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1. Úvod
Tato publikace je věnována literátům na hřbitově pohřbeným a literatuře o něm. Malostranský 

hřbitov (dále jen MH) kdysi nesl přízvisko „Hřbitov národního obrození“, jeho význam byl ale 
mnohem širší. Cisterciák Antonín Dittrich (1786–1849), odd. K1-8, foto a mapa č. 4, si dopisoval 
s „knížetem básníků“ Johannem Wolfgangem Goethem (1749–1832), který pak podle překladu 
Aloise Václava Svobody (1791–1849) přebásnil jednou z básní Rukopisů (RKZ). MH měl význam 
i pro předbřeznovou německojazyčnou literaturu, psanou v duchu „zemského patriotismu“. Zde 
je třeba zmínit otce a syna Klarovy, či Jana Rudolfa Glasera (1806–1868), vydavatele časopisu Ost 
und West, kam přispívali před rokem 1848 čeští i němečtí spisovatelé. Na MH jsou pochovány také 
osobnosti, spojené se vznikem Rukopisů, malíř František Horčička a pedagog Alois Václav Svo-
boda, jejich překladatel do němčiny. Dědictví svatojánské bylo náboženskou edicí, která ve své době 
sehrála svou roli při šíření českého jazyka na venkově. Protagonisté revolučního roku 1848 nebyli 
činní jen politicky, ale také literárně. V dalším období se spíše než jmény dobře známými (Karel 
Jaromír Erben) budeme zabývat těmi často (neprávem) opomíjenými. MH také často sloužil jako 
inspirace, ať již básníkům, spisovatelům nebo novinářům. Zde je třeba uvést především Jana Nerudu 
(Povídky malostranské, sbírka básní Hřbitovní kvítí), Jakuba Arbesa (romaneto Vymírající hřbitov), 
dekadentního básníka a spisovatele Jiřího Karáska ze Lvovic či Františka Kožíka. O náhrobku 
Svaté holčičky však nepsal jen František Kožík, ale zmínila se o něm také autorka pražských pověstí 
Popelka Bilianová. Je povzbuzující, že MH zůstává aktuálním námětem i v současné době, to ze-
jména v dětské literatuře – viz publikace Radka Malého, Petry Neomillnerové či Davida Černého. 

2. Literatura na MH – protagonisté české či 
německojazyčné literatury, kteří zde nalezli trvalé či 
dočasné místo odpočinku

2.1. Doba josefínská a osvícenská
Josefínské reformy znamenaly na jedné straně germanizaci českých zemí, na druhé straně však 

přílivem českého obyvatelstva do měst v důsledku zrušení nevolnictví vytvořily podmínky pro vznik 
českého národního obrození. Zrušení jezuitského řádu v roce 1773, toleranční patent a rušení kláš-
terů způsobilo, že církevní instituce ztratily svůj výhradní vliv na vzdělávací systém. Školská reforma 
Marie Terezie umožnila vznik české inteligence. Došlo k rozvoji školství, vznikaly noviny, veřejné 
knihovny a první české časopisy. Jako reakce na potlačení české státnosti za Marie Terezie a Josefa II. 
vznikl tzv. zemský patriotismus šlechty a části měšťanstva. Přesto, že ještě převládal německý jazyk, 
byla zde zdůrazňována práva a tradice českého státu, a pro toto období je charakteristický zvýšený 
zájem o minulost českých zemí. Čeština se nicméně právě v této době již začíná prosazovat – v roce 
1792 byla v Praze zřízena katedra české řeči a literatury. 

2.1.1. Literáti doby osvícenské a josefínské na MH
První spisovatelé pochovávaní na MH se zabývali, jak již bylo na začátku řečeno, hlavně českou 

historií. Psali v duchu osvícenství a josefínismu většinou v jazyce německém. 
Kašpar Roiko/Caspar Roiko/Royko (1744 Metava pri Malečniku, dnes Slovinsko–1819 Pra-

ha)1, pedagog, historik a spisovatel, svobodný zednář, napsal v duchu osvícenských idejí v letech 
1780–1785 čtyři díly spisu Geschichte der großen allgemeinen Kirchenversammlung zu Kostnitz. Proto 

1 Viz: https: //de.wikipedia.org/wiki/Caspar_Royko
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si ho povšiml Josef II. a jmenoval ho profesorem církevních dějin na pražské univerzitě. Roiko poté 
pomáhal jako referent pro církevní věci řídit církevní politiku v království Českém. Pro svou oblibu 
u studentů byl v roce 1798 zvolen rektorem univerzity. Po odchodu do penze (1807) působil v kole-
giátní kapitule U všech svatých na Pražském hradě. Zemřel 20. 4. 1819 a jeho náhrobek s nápisem 
„Was ich verschweige, sagen meine Werke“ byl později přenesen do části K1-8. K 200. výročí jeho 
úmrtí (2019) byl restaurován na náklady Slovinska a slavnostně odhalen 24. dubna 2019 u příležitosti 
mezinárodního vědeckého symposia (foto a mapa č. 5).

Ignác Cornova/ Ignaz Cornova2 (1740 Praha–1822 Praha), exjezuita, historik, pedagog a svo-
bodný zednář, vyrůstal v česko–německo–italském prostředí. Po opuštění univerzity v roce 1795 
působil jako soukromý vychovatel u hrabat Lažanských. Od roku 1789 byl členem Královské české 
společnosti nauk a 1803 se stal jejím předsedou. Většinu prací publikoval v jejích Abhandlungen. 
Byl předním členem zednářských lóží U tří korunovaných hvězd a Pravdy a jednoty. Jeho hlavním 
dílem je překlad Stránského díla Res publica Bojema/Respublica Bohemiae do němčiny (1792–1803). 
Císaři Josefovi II. je věnováno dílo Leben Josephs des Zweiten (1801). Snažil se vychovávat mládež 
k vlastenectví na základě historie (Briefe an einen kleinen Liebhaber der Vaterländischen Geschichte, 
1796–97). Jeho dílo o Jaroslavu ze Šternberka zřejmě posloužilo jako předloha básně Jaroslav z RKZ. 
Zemřel 25. července 1822 a byl pohřben na MH. Jeho památka byla uctěna u příležitosti křtu pub-
likace o svobodných zednářích na Májové slavnosti 20193 (foto a mapa č. 9).

František Martin Pelcl/Franz Martin Pelzel4 (1731 Rychnov nad Kněžnou–1801 Praha), spiso-
vatel, historik a filolog, působil jako vychovatel v rodinách hrabat Šternberků a Nosticů. V roce 1793 
byl povolán na místo profesora češtiny na pražské univerzitě. Jeho první dílo, Kurzgefasste Geschichte 
der Böhmen (1774) vyšlo na podnět Ignáce Borna. Do Pojednání české soukromé společnosti nauk 
přispíval historickými statěmi (např. Apologie des Kaisers Karl IV., 1785). V roce 1791 vyšel I. díl 
jeho Nové kroniky české. Jazykovědy se týkaly jeho Grundsätze der böhmischen Grammatik (1795) 
a Lehr gebäude der böhmischen Sprache z roku 1795 (s J. Dobrovským). Provedl též reedici Balbínovy 
„Obrany“ (Dissertatio apologetica pro lingua slavonica). Ve svém díle Geschichte der Deutschen und 
ihrer Sprache in Böhmen upozornil na nebezpečí preferování němčiny před češtinou po josefínských 
reformách. Kromě Josefa Dobrovského se přátelil také s Václavem Matějem Krameriem. Je málo 
známo, že Pelclovým potomkem byli jak nositel Nobelovy ceny Carl Ferdinand Cori,5 tak i Emi-
2 Viz: https: //de.wikipedia.org/wiki/Ignaz_Cornova, Biographisches Lexikon des Kaiserthums Österreich, sv. 3, od s. 8.
3 Sadilek, Jacob; Lehnerová, Alena: Svobodní zednáři pohřbení na Malostranském hřbitově. Praha: Spolek Malostranský 

hřbitov, 2019.
4 Viz: https: //de.wikipedia.org/wiki/Franz_Martin_Pelzel
5 Carl Ferdinand Cori (1896 Praha–1984 Cambridge, USA), americký biochemik, původem pražský Němec, nositel 

Nobelovy ceny za fyziologii a lékařství (1947).

Odhalení restaurovaného Roikova náhrobku, 2019, foto 
Gabriela Kalinová.

Májová slavnost 2020, pocta Cornovovi, foto Gabriela 
Kalinová.
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lie Schindlerová6, manželka Oskara Schindlera (Schindlerův 
seznam). Pelcl zemřel 24. 2. 1801 a jeho náhrobek na MH byl 
po několika stěhováních převezen do rodného Rychnova nad 
Kněžnou. 

Václav Dientzenhofer/Wenzel Dientzenhofer,7 (1750 
Praha–1805 Praha), exjezuita, právník a historik, syn slav-
ného architekta K. I. Dientzenhofera. Po zrušení jezuitského 
řádu získal doktorát filozofie a práv. Vyučoval v Innsbrucku 
a na pražské univerzitě, kde od r. 1802 vedl právnická studia. 
České historie se týkalo jeho dílo Acht und zwanzig genealo-
gische Tafeln der böhmischen Fürsten z roku 1805. V časopise 
Zeitschrift für Böhmen, von Böhmen vyšlo jeho právnické po-
jednání Begriffe für’s Volk von der bürgerlichen Freiheit und 
Gleichheit. Zemřel 25. 8. 1805 a místo jeho pohřbu na MH 
je dnes neznámé, stejně jako je tomu u ostatních členů jeho 
rodiny. Spolek Malostranský hřbitov plánuje zřízení pamětní 
desky celé rodině Dientzenhoferů.

Jan Josef Rulík/Johann Joseph Rulik,8 (1744 Žleby–1812 
Praha), hudebník, spisovatel a redaktor, působil jako hudebník 
na Karlově a jako ředitel kůru u sv. Ignáce. Pomáhal Krame-
riovi s vydáváním novin a po jeho smrti (1807) vedl redakci Vlasteneckých novin. Ve spise Sláva 
a výbornost jazyka českého (1792) vystoupil na obranu českého národa. Národní sebevědomí po-
vzbuzoval poukazem na historické vzory (např. Velmi užitečná historie o slovutném národu českém) 
a své spoluobčany seznamoval s literární a vědeckou činností slavných Čechů (Učená Čechie z let 
1807–1808). Věnoval se kulturním památkám Čech (Náležité vypsání hrobů královských a knížecích 
v kostele Pražském sv. Víta z roku 1804) a obracel se k lidovým vrstvám, jeho spisek o selském stavu 
z r. 1798 byl věnován „Františku Vaváku, Čechu výbornému a poctivému.“ Po jeho smrti (6. 3. 1812) 
o něm F. L. Hek napsal: „Léta 1812 umřel o 3. hodině polední na Hradě Pražském v 68. roce věku svého 
Jan Rulík, vlastenec pravý a spisovatel přemnohých knih českých […]. Česká literatura znamenitého 
muže na něm ztratila.“

Franz Anton Steinsky/František Antonín Steinský,9 (1752 Litoměřice–1816 Praha), malíř a pe-
dagog, působil na pražské univerzitě jako profesor a děkan filozofické fakulty (1811). Korespondoval 
s významnými osvícenci, jako byli např. Karl Rafael Ungar10 či Ignaz Born.11 V letech 1781 až 1783 si 
dopisoval s Benjaminem Franklinem (1706–1790).12 K jeho dílům patří např. Lieder zur öffentlichen 
und häuslichen Andacht, mit Melodien von Kozeluch, Mozart und andern vaterländischen Meistern 
(Praha 1784). Vydával také časopis Monatliche Beyträge zur Bildung und Unterhaltung des Bürgers 
und Landmannes a psal do Abhandlungen, vydávaných Soukromou společností věd v Čechách. Zemřel 
8. 3. 1816 v Praze a byl pochován na dnes již neznámém místě MH.

6 Emilie Schindlerová roz. Pelclová (1907–2001) byla spolu s manželem nositelkou izraelského vyznamenání Spravedlivý 
mezi národy. 

7 Biographisches Lexikon des Kaiserthums Österreich (dále jen BLKÖ), Band 3, od str. 308. 
8 BLKÖ, sv. 27 (1874), od s. 254, přístup z: https: //de.wikisource.org/wiki/BLKÖ: Rulik, _Johann_Nepomuk_Joseph. 
9 Steinsky, Franz Anton: BLKÖ, sv. 38, s. 167. 
10 Karl Rafael Ungar (1744–1807), představitel osvícenského zemského vlastenectví, od roku 1780 až do své smrti v čele 

univerzitní knihovny v Klementinu.
11 Rakouský osvícenec, mineralog, montanista a svobodný zednář, přítel Kašpara Marii a Jáchyma ze Šternberka.
12 Steinský se s ním setkal v roce 1780 v Paříži, kde mu Franklin dal doporučení pro jeho cestu do Itálie. Ve svém dopise ze 

srpna 1783 Franklina, kterého nazval „jedním z největších mužů světa“, pozval do Prahy a poslal mu dokonce svůj výběr 
písní na melodie slavných mistrů. Viz: https: //founders.archives.gov/documents/Franklin/01-38-02-0256

F. M. Pelcl a jeho dcera na MH, historický 
snímek, archiv autorek.
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Josef Jakub Tandler/Joseph Jacob Tandler,13 
(1765 Praha–1826 Praha), dramatický autor, herec 
a překladatel, byl během studií žákem Ignáce Cor-
novy. Společně s Václavem Thámem a Prokopem 
Šedivým založili v roce 1786 vlastenecké divadlo 
Bouda14. V letech 1790–1792 pracoval jako redaktor 
Pražských poštovských novin Johanna Ferdinanda 
Schönfelda. V roce 1791 navrhl petici za zřízení ka-
tedry českého jazyka na pražské univerzitě a osobně ji 
předal císaři Leopoldovi II. Pro české divadlo překlá-
dal dramatická díla, byl autorem překladu německé 
verze Hamleta (premiéra 1791). Zabýval se náměty 
z české historie (úspěšné drama Jan Žižka z Trocnova, 

premiéra 1787). Zemřel 8. 8. 1826 a jeho náhrobek se nyní nachází u dělicí zdi (K1-11). Nápis na 
něm praví: „Zde, po boku dcery své Johany, odpočívá Josef Tandler, křísitel jazyka Českého i vyučování 
jeho na universitě pražské. Horlivý spolučlen prvních her i divadel českých z doby znovuzrození našeho 
národa“ (foto a mapa č. 13). 

2.2. Doba předbřeznová
Jedním z méně známých období naší literatury je doba předbřeznová, období mezi koncem na-

poleonských válek v roce 1815 a revolučním rokem 1848. V této době ještě působily ideje zemského 
patriotismu, vyskytují se náměty z českého mytického dávnověku a z českých dějin. Vznikají první 
muzea (1814 Opava, 1817 Brno a 1818 Praha), a také časopis Monatzeitschrift der Gesellschaft des 
Vaterländischen Museums in Böhmen. Významnou roli sehrály překlady z jiných jazyků (česká lite-
ratura ještě nebyla dostatečně vyvinutá). V Praze té doby existovaly literární salony, kde se setkávali 
literáti píšící německy i česky. Na základě nových poznatků vznikala nejen vědecká díla, ale také česká 
vědecká terminologie. Vydavatelé, činní v této době, vydávali příspěvky českých i německých autorů.

2.2.1. Pražské literární salóny doby předbřeznové
Literární salón Johanna Rittera, rytíře z Rittersbergu,15 (1780 Praha–1841 Praha)

Johann Ritter z Rittersbergu, organizátor kulturního života v Praze, spisovatel a sběratel lidových 
písní, ukončil ze zdravotních důvodů slibnou vojenskou kariéru. K hudební historiografii přispěl 
dílem Die Tonkunst in Böhmen (1823). Byl členem Společnosti vlastenských přátel umění a Společnosti 
vlasteneckého muzea, přispíval svými články do tuzemských (Bohemia, Prager Unterhaltungsblätter) 
i zahraničních časopisů. Napsal také několik životopisů.16 V roce 1826 inicioval vznik Verein der 
Kunstfreunde für Kirchenmusik/Spolku přátel chrámové hudby a z jeho podnětu vznikla v roce 1830 
Varhanická škola.17 Spolu s J. N. Vitáskem organizoval vznik Mozartova památníku v pražském 
Klementinu (1837). Rittersbergův literární salón18 se nacházel od roku 1821 v tzv. Papouškových 
lázních, v místě dnešního domu čp. 329 (dříve Poštovská ulice, od roku 1897 ulice Karoliny Světlé 37). 
Navštěvovala ho vlastenecká šlechta i obrozenečtí učenci, František Palacký zde 1824–1825 dokonce 

13 ÖBL 1815-1950, sv. 14 (Lfg. 64, 2013), s. 193f. Přístup z.: https: //www.biographien.ac.at/oebl/oebl_t/Tandler_Josef-Ja-
kub_1765_1826.xml

14 Královské–císařské vlastenecké divadlo („Bouda“) vzniklo 1786 v dřevěné budově na tehdejším Koňském trhu.
15 BLKÖ, sv. 26, od str. 182. 
16 Kromě životopisu Dobrovského napsal ještě životopis Josefa Berglera a hraběte Christiana Clam-Gallase.
17 Jejím prvním ředitelem byl jeho přítel, hudební skladatel Jan Nepomuk Vitásek (1770–1839).
18 Musil, Jiří František: Hudební Praha I., Hradčany, Malá Strana, Staré Město, Josefov, Nakladatelství Lidové noviny,  

Praha 2005.

Vlastenecké divadlo Bouda, zdroj: https: //www.kampo-
cesku.cz/clanek/29757/vlastenecke-divadlo
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bydlel. Rittersberg zahynul tragicky 18. 6. 1841 a byl pochován 
na MH v hrobě své matky Anny Marie rozené Geronis z Libu-
šína. Jeho náhrobní deska byla přenesena do nové části MH na 
č. K2-7 (foto a mapa č. 16). Z jeho potomků se proslavil syn 
Ludvík (1809–1858), hudební spisovatel a skladatel, a vnučka 
Jindřiška Slavínská (1843–1908), česká herečka. 
Hudební a literární salón v Klarovském domě a jeho prot-
agonisté na MH

Barokní dům v Tomášské ulici č. 15 (Klarovský dům) před-
stavoval od 20. let 19. století jedno z kulturních center staré 
Prahy. Bydlel zde jak majitel domu, Pavel Alois Klar, tak i vý-
znamný hudební skladatel a pedagog Václav Jan Tomášek.19 Do 
kulturního i sociálního života staré Prahy se významně zapsali 
hlavně první dva nositelé jména Klar: 

Alois Klar (1763 Úštěk–1833 Praha),20 zakladatel ústavu 
slepců, klasický filolog, spisovatel a mecenáš, působil deset let 
jako pedagog v Litoměřicích. Po přechodu do Prahy (1806) 
přednášel filologii a klasickou literaturu na pražské univerzitě, 
kde také vedl slavná deklamační cvičení (1801–1830). Přispíval 
do pedagogického časopisu Schulfreund, a později do Časopisu 
společnosti Vlasteneckého muzea. Jako děkan filozofické fakulty 
se zasloužil o uspořádání historického archivu Karolina. V roce 
1807 spoluzaložil Pražský soukromý ústav pro výchovu slepců 
(Prager-Privat-Blindenerziehungsinstitut). Od r. 1825 byl jeho 
ředitelem a popsal ho v díle Denkwürdigkeiten des Prager Institutes für arme blinde und Augenkranke 
(1831). V r. 1832 založil Ústav pro zaopatření a pracovní činnost, určený pro dospělé slepce a vydal 

tiskem jeho stanovy (Statuten der Versorgungs- und Beschäfti-
gungsanstalt für erwachsene Blinde in Böhmen, 1833). Těsně 
před smrtí založil nadaci (Vaterländische Künstlerstiftung), kte-
rá umožnila umělcům z Čech studijní cesty do Říma. Podporo-
val začínající spisovatele a Karel Hynek Mácha mu z vděčnosti 
věnoval několik svých německých básní. Zemřel 25. 3. 1833 
a byl pohřben na MH v části K1-10, později byl přenesen do 
kaple v Ústavu slepců. 

Pavel Alois Klar21 (1800 Litoměřice–1860 Praha), ředitel 
Ústavu slepců, mecenáš, spisovatel a vydavatel, pokračoval 
v záslužném díle svého otce. Jeho slibná úřednická kariéra byla 
ukončena nemocí, ochrnul a později oslepl. Pro slepecký ústav, 
založený jeho otcem, nechal vystavět samostatnou budovu pod 
Bruskou branou. K 25. výročí založení ústavu vydal ilustrovaný 
sborník a zřídil sochu sv. Václava na Karlově mostě. Věnoval 
se literární kritice (Die Böhmische Literatur der Neuzeit z roku 
1860 s přehledem literatury v Čechách od doby obrozenecké 
až do šedesátých let). V jeho domě v Tomášské ulici se set-
kávaly vynikající osobnosti tuzemské i zahraniční (Ferenc 

19 Viz pamětní deska v českém a německém jazyce z roku 1874.
20 Viz: https: //de.wikipedia.org/wiki/Alois_Klar
21 Viz: http: //www.literature.at/viewer.alo?objid=11815&viewmode=fullscreen&rotate=-90&scale=3.33&page=16

Bysta Pavla Aloise Klara v kapli sv. archan-
děla Rafaela, foto Gabriela Kalinová.

Mozartův památník v Klementinu, 
z: Prochazka, Rudolf Freiherr von: Das 
romantische Musik-Prag, Prag, 1914.
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Liszt, Clemens Brentano). Rodinu Klarovych pojilo dlouholeté 
přátelství se skladatelem Václavem Janem Tomáškem. Těsně před 
smrtí (1860) byl Klar jmenován rytířem Řádu Františka Josefa 
a papežského Řádu sv. Řehoře Velikého. Zemřel 5. listopadu 1860. 
Jeho ostatky byly později převezeny na hřbitov v Břevnově do 
rodinného hrobu. 

Jan Václav Tomášek/Johann Wenzel Tomaschek22 (1774 
Skuteč–1850 Praha), hudební skladatel a pedagog, se na základě 
dojmů z Mozartova Dona Giovanniho (1787) a Beethovenova 
koncertu (1798) vzdal studia práv a věnoval se hudbě. Po úspě-
chu své písně Lenora vstoupil do služeb hraběte J. F. A. Buquo-
ye (1781–1851). Johann Wolfgang Goethe ocenil Tomáškovo 
zhudebnění svých básní a věnoval mu oslavnou báseň. Po svatbě 

se sestrou pražského německého básníka Karla Egona Eberta (1801–1882) Vilemínou (1823) se 
Tomášek odstěhoval do Tomášské ulice, kde provozoval soukromý hudební ústav a hudebně-lite-
rární salon. Pro své společenské styky byl ironicky nazýván „pražským hudebním papežem.“ Jeho 
salon navštívil i Nicollo Paganini, Richard Wagner či Hector Berlioz. Stýkal se rovněž s předními 
osobnostmi českého obrození, např. Františkem Palackým. Z českých básníků ho pojily vřelé vztahy 
s Václavem Hankou. Náležel k předním sběratelům a propagátorům české lidové písně, psal skladby 
na české i německé texty. Do Klarova almanachu Libussa napsal na pokračování svůj životopis. Na 
veřejnosti se naposledy objevil na oslavách 100. výročí narození jím obdivovaného Goetheho (1849). 
Zemřel 3. 4. 1850 a byl pohřben na MH (1/IV/268). Náhrobek s lyrou, dílo Roberta Platzera, patří 
k nejkrásnějším sochařským dílům na MH. Jeho nápis sděluje: „Pravda sama je diadémem umění“ 
(foto a mapa č. 22).

2.2.2. Pražské literární kavárny doby předbřeznové 
V době předbřeznové plnily kavárny důležitou společenskou 

úlohu. Do Šochovy kavárny (U Zlatého tygra, v dnešní Husově 
ulici) chodili nejen František Palacký a F. L. Čelakovský, ale 
také K. E. Ebert a Rudof Glaser. Kavárnu v přízemí Karlovy 
lázně v Poštovské ulici (dnes Karoliny Světlé) navštěvovali Karel 
Sabina a Karel Havlíček Borovský, Alfred Meißner a Moritz 
Hartmann. S MH bylo bezprostředně spojeno Café Steinitz/ 
Kavárna U Štajniců na Malé Straně (Mostecká ulice č. 55), 
kterou měl podle jedné z legend navštěvovat i sám Mozart. 
Byla místem schůzek německého romantického básníka Kar-
la Egona Eberta a jeho českého přítele Františka Palackého. 
V díle Topografický nárys Prahy a jejího okolí z roku 1835 se 
o ní zmiňuje pražský německý literát Gustav Thormod Legis. 
V pozdější době o ní píše ve svých Malostranských povídkách 
Jan Neruda (Pan Ryšánek a pan Šlégl). Její zakladatel byl Wenzel 
Steinitz/Václav Steinitz (1761–1845), který nechal dům v letech 
1826–28 přestavět do dnešní podoby. Zemřel 2. 8. 1845 a jeho 
náhrobní deska byla z dnes již zrušené MH přenesena na dělicí 
zeď (foto a mapa č. 19).

22 Constantin von Wurzbach: Tomaschek, Wenzel Johann. In: Biographisches Lexikon des Kaisertums Oesterreich, 46. 
Theil, s. 57-65.

Saský dům, býv. kavárna U Štajniců v Mos-
tecké ulici, foto Gabriela Kalinová.

Detail lyry na náhrobku J. V. Tomáška, 
foto Gabriela Kalinová.
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2.2.3. Rukopisy Královédvorský a Zelenohorský a jejich stopy na MH
Spor o Rukopisy byl jedním z nejkomplikovanějších problémů v historii české literatury. Ne-

chceme se proto k němu vyjadřovat, ale pouze zmínit osobnosti spojené s MH, které se podílely na 
jejich tvorbě, překladech nebo boji o jejich pravost. V první řadě bychom si měli uvědomit, že to 
nebylo jediné slavné falsum – krátce předtím vznikly Ossianovy zpěvy skotského básníka Jamese Ma-
cphersona (1736–1796), údajné překlady jím údajně nalezených památek gaelské lidové slovesnosti. 
Jeho cílem bylo (stejně jako u RKZ) oživit národní povědomí. Dílo brzy nastoupilo vítěznou cestu 
po Evropě. Obdivovali ho němečtí básníci epochy Sturm und Drang a Goethe ho učinil hlavním 
motivem svého díla Die Leiden des jungen Werthers/Utrpení mladého Werthera (1774). Pod vlivem 
Ossianových zpěvů básník nakonec uvěřil i v pravost Rukopisů. 

Krátce zde připomeneme vznik RKZ: V roce 1816 Josef Linda (1792 Nové Mitrovice–1861 Pra-
ha) nalezl tzv. Píseň vyšehradskou, údajně ze 13. století. O rok později 16. září 1817 „nalezl“ Václav 
Hanka (1791 Hořiněves–1861 Praha) rukopis básní ze 13. století, který byl podle místa nálezu (Dvůr 
Králové) nazván Rukopis Královédvorský. V roce 1818 byl na zámku na Zelené Hoře u Nepomuku 
„nalezen“ rukopis označovaný jako Libušin soud (dnes spíše známý pod názvem Rukopis zelenohor-
ský). V roce 1858 byl Václav Hanka obviněn v německém listu Tagesbote aus Böhmen23 v řadě fejetonů 
pod názvem Handschriftliche Lügen und paleographische Wahrheiten z padělatelství. Vzplanul boj 
o Rukopisy a Hanka dal vydavatele novin Davida Kuha k soudu pro urážku na cti. Dne 25. 8. 1859 
soudní spor vyhrál. Dnes jsou tato díla považována většinou badatelů za padělky. 

Protagonisté Rukopisné aféry na MH
František Horčička/Franz Horzicžka24 (1776 Praha–1856 Praha), malíř a kreslíř, žák prvního 

ředitele pražské Akademie Josefa Berglera. Působil jako restaurátor v Colloredo-Mansfeldské zá-
mecké obrazárně v Opočně, kde se již projevil jako zdatný 
falzátor a z tamních obrazů učinil úpravami cennější díla. 
Pronikl do technologie starých děl a byl dobrým chemi-
kem. Podílel se na opravě obrazů na Pražském hradě, 
navrhl způsob restaurování obrazů Mistra Theodorika 
na Karlštejně. Na zámku Zelená Hora zrestauroval malbu 
s námětem vítězství Jaroslava ze Šternberka nad Tatary 
u Olomouce (1241), který se pak objevuje i v Rukopisu krá-
lovédvorském. Při pochybách o pravosti Rukopisů se pátralo 
mezi Hankovými přáteli po schopném chemikovi – v úva-
hu přicházel pouze František Horčička. Z Horčičkových 
větších kompozic zůstal zachován jen nedokončený oltářní 
obraz v kostele Nejsvětější Trojice na Malostranském hřbi-
tově (Poslední soud). Malíř zemřel 5. dubna 1856 na Malé 
Straně a byl pochován ve staré části MH (K1-4-4), později 
byl zřejmě převezen na Malvazinky. 

Alois Václav Svoboda/Alois Wenzel Swoboda25 (1791 
Navarov–1849 Praha), spisovatel a překladatel, prostředník 
mezi českou a německou kulturou, byl žákem Bernarda 
Bolzana. Učil na Malostranském gymnáziu a přátelil se 

23 Vydavatelem byl pražský židovský německojazyčný literát David Kuh (1818–1879).
24 Constantin von Wurzbach: Horzicžka Franz. In: Biographisches Lexikon des Kaisertums Oesterreich, 9. díl, s. 268.
25 BLKÖ, sv. 41, s. 77. 

F. Horčička, oltářní obraz Poslední soud v kostele 
Nejsvětější Trojice na MH, foto: J. Štěpánek.
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s českými (Václavem Hankou, Josefem Jungmannem, Fran-
tiškem Palackým) i německými literáty (Aloisem Klarem, 
P.  A. Klarem, K. E. Ebertem). Svobodovo dílo zahrnuje 
vlastní verše v češtině, němčině a latině i množství překla-
dů. V letech 1827–1829 publikoval v Muzejníku např. baladu 
z české historie Horymír či legendy Sv. Václav a Rastislav, Cyril 
a Metoděj. Překládal do češtiny latinské klasiky i německou 
lyriku (zejména Friedricha Schillera). V roce 1845 vydal 
dvoujazyčnou Sbírka českých národních písní/Sammlung 
böhmi scher National-Lieder s rytinami a nápěvy. Jako přítel 
Václava Hanky byl podezírán z účasti na padělání RKZ, které 
přeložil do němčiny pod názvem Die Königinhofer Hand-
schrift. Eine Sammlung lyrisch – epischer Nationalgesänge. Jeho 
překlad věnoval Goethovi hrabě Kašpar David Šternberg, 
a ten pak za svého pobytu v Chebu (1822) přebásnil báseň 
Kytička.26 Svoboda zemřel 8. ledna 1849 a jeho nekrolog při-
nesla pouze německá Bohemia. Na MH byl pohřben na dnes 
již neznámém místě. 

Gustav Thormund Legis-Glückselig/August Anton 
Glückselig27(1806 Praha–1867 Praha) projevil nadání ve více oborech – kresbě ho vyučoval malíř 
Ludvík Kohl (1746–1821), hudbě dómský kapelník Antonín Koželuh (1738–1814). Byl žákem Josefa 
Dobrovského. Studoval nordistiku a podnikl cestu po Skandinávii, po návratu do vlasti se inten-
zivně zabýval Prahou28 a českou historií.29 V roce 1836 se stal korunovačním historiografem a vydal 
pak německý popis korunovace – Aktenmässige Darstellung des königl. böhmischen Erbhuldigungs-, 
Belehnungs- und Krönungs-Ceremoniels (1836).30 V letech 1852–56 redigoval Illustrierte Chronik von 
Böhmen, napsal popis pražské katedrály (Prager Dom zu St. Veit). Přátelil se s Václavem Hankou 
a napsal jeho životopis. V 60. letech se zapojil do boje o Rukopisy a v r. 1863 napsal do periodika 
Constitutionelle Oesterreichische Zeitung stať Die Königinhofer-Handschrift. Offenes Sendschreiben zur 
endgiltigen Lösung der Echtheitsfrage. Na sklonku života pořádal pro Thuny děčínský archiv. Zemřel 
v Praze na Malé Straně 28. 1. 1867 a jeho hrob na MH (K1-3-265) se nedochoval.

2.2.4. Vydavatelé a vydavatelství doby předbřeznové na MH

2.2.4.1. Německojazyčná periodika
Myšlenky kulturní jednoty českých zemí přetrvaly do revolučního roku 1848. J. V. Frič ve své 

stati Čech a Němec - jedno tělo, uveřejněné v Bohemii napsal: „Pražští spisovatelé českého a německého 
jazyka, vedeni pocitem svobody a v posledních dnech vzniklým pocitem svornosti českého a německého 
obyvatelstva své vlasti, se 21. 3. 1848 na svém shromáždění jednomyslně rozhodli, že budou všemi svými 
silami přispívat k tomu, aby tento šťastný stav nebyl zvrácen, nýbrž ještě více posílen. Měl by být založen 
na úplné rovnosti práv, aby tak nebyla dána přednost ani Němcům před Čechy, ani Čechům před Němci.“

26 Urzidil, Johannes: Goethe v Čechách, Pistorius & Olšanská, Příbram 2009, s. 297.
27 Zouhar, Jakub: August Anton Legis-Glückselig (1806–1867):  Das Porträt eines vergessenen deutschsprachigen Prager 

Verfassers. Nakl. Pavel Mervart, 2012. 
28 Napsal  díla: Topographischer Grundriss von Prag u. dessen Umgebungen (1835); Illustrierter Wegweiser durch Prag 

(1853)“; Miniaturgemälde von Prag (1853). 
29 Např. Geschichte Böhmens seit der Urzeit bis Gegenwart (1853). 
30 Autorem dalšího díla o poslední pražské korunovaci, ovšem v českém jazyce, byl Václav Michal Pešina z Čechorodu.

Legis Glückselig: Topographischer Grundriss 
von Prag und dessen Umgebung. Prag, 1845.
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2.2.4.2.1. Časopis Ost und West
 Vydavatel časopisu Ost und West, Blätter für Kunst, Literatur und geselliges Leben, Jan Rudolf 

Glaser/Johann Rudolph Glaser (1801 Praha–1868 Praha), spisovatel a žurnalista, pracoval od r. 1837 
v Univerzitní knihovně pod vedením Pavla Josefa Šafaříka. Udržoval kontakty s Františkem Palac-
kým, Václavem Hankou a Karlem Sabinou. Na počátku své vydavatelské činnosti napsal: „Zájmy 
vzdělaných národů se stále více sbližují a jak zeměpisné, tak 
i duchovní vzdálenosti mezi nimi se zkracují. … Kéž by proto 
nalezl přízeň tento nový literární podnik, který je – ne-li 
výlučně, tedy alespoň převážně – určen k tomu, aby sloužil 
zprostředkování kulturní výměny mezi slovanským výcho-
dem a Německem [... ]. Která země by se k tomuto účelu 
mohla hodit lépe než Čechy se svým napůl slovanským, napůl 
německým obyvatelstvem, Čechy tvořící hranici mezi evrop-
ským východem a západem, země, oplývající literáty…...“. 
V revolučním roce 1848 podepsal prohlášení, vyzývající 
ke svornému postupu a rovnosti obou národů. Jeho pokus 
konstituovat zemskou identitu (Alles, was in Böhmen lebt, 
ist Böhme) však ztroskotal a zánik jeho časopisu symbolicky 
zpečetil konec „zemského patriotismu“. Poté působil jako 
knihovník knížete Fürstenberga (1854) a od roku 1864 jako knihovník Spolku pro dějiny Němců 
v Čechách. Zemřel 15. 8. 1868. Jeho ostatky byly z MH přeneseny na Malvazinky, odd. A II 146 vedle 
hrobu Karla Egona Eberta.31 

Jeho časopis Ost und West začal vycházet v roce 1837. Zprostředkoval kulturní výměnu mezi 
Východem a Západem, prezentoval díla významných česko-německých a českých autorů a překlady 
autorů ze západní a východní Evropy. Sledoval se sympatiemi emancipační hnutí v české literatuře. 
Ke stálému autorskému kolektivu časopisu patřil z české strany např. Karel Sabina, J. E. Purkyně, 
J. K. Tyl, B. Němcová, a F. L. Čelakovský, německá strana byla reprezentována redaktorem časopisu 
R. Glaserem a jeho manželkou Julianou roz. Ebertovou, jejím bratrem K. E. Ebertem, Uffo Hornem 
a L. A. Franklem. Časopis otiskoval také překlady ze slovenštiny, ukrajinštiny a ruštiny (např. překlad 
Evžena Oněgina). Vycházely zde německé překlady 
z díla Karla Hynka Máchy, J. K. Tyla a Boženy 
Němcové (Skizzen aus der Umgebung von Taus). 
Časopis byl oblíben mezi intelektuály obou jazyků. 

2.2.4.2.2. Almanach Libussa/Libuše
Almanach Libussa/Libuše32 s přílohou Vater-

ländische Denkblätter začal vycházet roku 1862 
v nakladatelství C. W. Medau.33 Jako tiskový orgán 
období zemského patriotismu podporoval soužití 
obou etnik. Vedle poesie a beletrie obsahoval his-
torické a uměnovědné články. Jeho editor, Pavel 
Alois Klar, do něj přispíval pod pseudonymy Pavel 
Labsky nebo P. Moldavský. Psali sem německo-

31 Karel Egon Ebert (1801–1882) byl německý pražský básník, zabýval se historickými tématy, byl švagrem Jana Václava 
Tomáška i Rudolfa Glasera. 

32 Veselá, Gabriela: Česko-německá literární křižovatka, Univerzita Karlova, Nakladatelství Karolinum 2020, s. 169. 
33 Carl Wilhelm Medau (1841–1866), tiskař, knihkupec a nakladatel působící v Litoměřicích a později v Praze.

Hroby K. E. Eberta a R. Glasera, Malvazinky, 
foto Alena Lehnerová.

Pavel Alois Klar, Almanach Libussa, Prag, 1846.
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jazyční autoři z Čech, např. Ludwig August Frankl,34 Uffo Horn a K. E. Ebert, vyšel zde překlad 
Máchova Máje (1844, Siegfried Kapper),35 překlady V. A. Svobody a již zmíněný vlastní životopis 
Jana Václava Tomáška (1845–1850). Almanach Libussa na rozdíl od Glaserova časopisu Ost und 
West přežil rok 1848 a zanikl až smrtí svého vydavatele v roce 1860. 

2.2.4.3. České církevní vydavatelství Dědictví svatojánské36

Dědictví svatojánské navázalo na jezuitské Dědictví sv. Vác-
lava (1669–1773), vydávající náboženské české knihy. Jeho za-
kladatelem byl Antonín Hanykýř (1753 Praha–1833 Tábor)37, 
kněz, překladatel a vydavatel. V roce 1830 v návaznosti na svato-
jánské jubileum poskytl své životní úspory (1 000 zlatých) jako 
základní kapitál k vydávání levných a kvalitních katolických 
knih v češtině. Zemřel 15. 3. 1833 v Táboře a byl pochován na 
hřbitově u sv. Jakuba (dnes park Pod Kotnovem). Náhrobek mu 
nechal zhotovit Václav Michal Pešina z Čechorodu,38 první 
ředitel Dědictví (1782 Hradec Králové–1859 Praha),39 metro-
politní kanovník, spisovatel a vydavatel, průkopník myšlenky 
dostavby chrámu sv. Víta v Praze. Společně s J. Jungmannem, F. 
Palackým a S. Preslem založil Matici českou a 1832–1847 řídil 
Časopis pro české duchovenstvo. Byl autorem českého popisu 
poslední pražské korunovace: Zpráwa o Korunowánj wéwodů 
a králů českých; s cjrkewnjm obřadem Korunowánj Gejich Cjsař-
ských Majestátů Ferdinanda I. za krále Českého, a Marie Anny 
Karoliny Piy za králownu Českau (Praha, 1836). Po založení 
Dědictví sv. Jana Nepomuckého 1835 mu byla svěřena správa 
tohoto spolku (1835).40 Pešinův náhrobek na MH (K1-6-1) je 
z roku 1863 (Foto a mapa č. 3). 

Ještě za Pešinova života se stal druhým redaktorem a ře-
ditelem Dědictví Svatojanského Dr. Innocenc Frencl (1818 
Nalžovské Hory–1862 Praha), ředitel Akademického gymnázia 
a náboženský spisovatel. V r. 1843 byl vysvěcen na kněze. Jeho 
přičiněním vyšly v češtině první učebnice náboženství pro rakouské katolické střední školy – Litur-
gika a Biblický dějepis, pro kněze sestavil Biblickou encyklopedii. Funkci ředitele Dědictví vykonával 
v letech 1858–1862. Vyšlo zde i jeho největší dílo Postilla, aneb wýklady a rozgjmánj na ewangelia 
nedělnj a swátečnj celého roku, gakožto i umučenj Pána. Jeho poslední prací byla Biblí česká. Zemřel 
25. 2. 1862 ve věku pouhých 44 let. Byl původně pochován na MH (K1-8-3), později byl přenesen 
na Vyšehradský hřbitov. 

Brzy po jeho smrti, již v březnu 1862, byl třetím ředitelem Dědictví ustanoven Vincenc Bradáč 
(1814 Komárov u Hořovic–1874 Praha), metropolitní kanovník u sv. Víta a obrozenecký básník. Sklá-
dal náboženské písně, které vydával např. v Časopise katolického duchovenstva, Blahoslavu a Školníko-

34 Viz oddíl „Literatura o hřbitově.“
35 Siegfried Kapper (1820–1879 Pisa) byl český a německý lékař, básník a překladatel židovského původu. 
36 Dějiny Svatojánského dědictví, nákladem Dědictví sv. Jana Nepomuckého, v Praze 1885.
37 Viz: http: //biography.hiu.cas.cz/Personal/index.php/HANIKÝŘ_Antonín_21.10.1753-15.3.1833
38 Náhrobek je velmi podobný pozdějšímu pomníku Pešinovu, autorem obou byl pražský německý sochař Emanuel Max. 
39 Viz např. Významné osobnosti dvora císaře Ferdinanda I./V. pohřbené na Malostranském hřbitově, in: Památky Malostran-

ského hřbitova, str. 16. 
40 Tu pak vykonával po 22 let.

Náhrobek Antonína Hanykýře, zakladatele 
Dědictví Svatojánského, v parku Pod Kotno-
vem, Tábor, foto Alena Lehnerová.
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vi. V roce 1853 vyšly jeho české Nešpory a v letech 1863–64 
k miléniu sv. Cyrila a Metoděje dvoudílný Kancionál (výběr 
písní z katolických zpěvníků do roku 1863). Kromě toho 
vydal např. Školní kancionálek (1864), Církevní hodinky 
(1868) a Mešní písně, žalmy a nešpory Mariánské (1867). 
Založil Spolek tiskový k vydávání brožur pro lidové vrst-
vy. V jeho nekrologu v Časopise katolického duchovenstva 
stojí: „Církevní zpěv ve vlasti naší ztratil prvního buditele, 
kněžstvo upřímného přítele staročeské poctivosti, chudina 
štědrého dobrodince.“ Zemřel 9. 2. 1874, jeho náhrobek byl 
počátkem 50. let 20. století přenesen z hrobu č. K1-9-20 do 
části K1-8 (foto a mapa č. 7). 

2.3. Rok 1848 na MH
Revoluční rok 1848 měl i negativní dopady – přinesl definitivní zánik zemského patriotismu 

a vyhrocení stanovisek na české i německé straně.41 Podle úředních odhadů z roku 1847 obývalo 
těsně před ním Čechy celkem 2 557 899 Čechů a 828 105 Němců, Moravu a Slezsko 1 461 000 Čechů 
a 891 167 Němců.42 Rok 1848 začal 20. ledna 1848 představením Mikovcova dramatu Záhuba rodu 
Přemyslovského (Stavovské divadlo), kterého se ještě svorně zúčastnili zástupci pražských demokra-
ticky smýšlejících česko- i německojazyčných literátů (Uffo Horn, Moritz Hartmann, Karl Egon 
Horn, ale i Karel Sabina a J. V. Frič). Ve hře vystoupil s písní Ha, ty naše slunce Vyšegrade tvrd!43 
pěvec Karel Strakatý.44 Revoluční proces v Praze pokračoval schůzí ve Svatováclavských lázních 
v sobotu 11. března 184845. Zástupci obou národností tam zvolili výbor, který vypracoval petici 
k císaři, obsahující vedle liberálních a hospodářských požadavků i požadavek zrovnoprávnění češtiny 
s němčinou v úřadech a ve vyšším školství. Po Metternichově pádu se však začal projevoval rozpor 
mezi Čechy a Němci. Na podnět F. Palackého (za českou stranu) a jeho německého přítele Eberta 
se proto 18. března sešla společná schůze českých a německých spisovatelů. Ti pak vydali 21. března 
1848 Die Erklärung für die Gleichberechtigung der Nationalitäten, koncipované P. J. Šafaříkem, kde 
stálo: „Ostatně se staráme zde v Praze o svornost mezi oběma národy, Němci a Čechy, dobře vědouce, 
že bychom snadně oba dva o svobodu připraveni býti mohli, kdyby nastal mezi námi spor národnostní.“ 
Podepsalo ho celkem 59 českých a německých literátů. 29. března však vznikla petice, požadující 
právní spojení Zemí Koruny české a vznik ministerstva vnitřních věcí Koruny české. V odpověď na to 
vznikl ve Vídni Verein der Deutschen aus Böhmen, Mähren und Schlesien zur Aufrechterhaltung ihrer 
Nationalität, který předložil ministru vnitra protestní program Němců z českých zemí. Rozpory mezi 
Čechy a Němci se dále přiostřily při přípravě voleb do frankfurtského Národního shromáždění, které 
mělo údajně sjednotit všechny Němce v boji za demokracii. Za Čechy být přizván František Palacký, 
který však účast ve svém Dopisu do Frankfurtu 11. dubna 1848 odmítl. Existenci malého českého 
národa mohlo podle něj vzhledem k poloze mezi ruskou monarchií a plánovaným německým státem 
zaručit jen silné Rakousko: „Představme si Rakousko rozdrobeno na množství republik a republiček...
jaký to milý základ pro monarchii ruskou...Zajisté, kdyby státu Rakouského nebylo již odedávna, musili 
bychom v interesu Evropy, ba humanity samé, přičiniti se co nejdříve, aby se utvořil.“ Dne 13. dubna 
zahájil činnost Národní výbor. Jeho členy byli ještě M. Hartmann a A. Meißner, K. E. Ebert a Uffo 

41 Veselá, Gabriela: Česko-německá literární křižovatka, Univerzita Karlova, Nakladatelství Karolinum 2020, str. 212.
42 Dtto, s. 212.
43 Z Písně Vyšehradské, údajně nalezené Josefem Lindou v roce 1816.
44 Karel Strakatý (1804 Blatná–1868 Praha), český operní pěvec, první interpret národní hymny Kde domov můj. Původně 

pochován na MH, později přenesen na Vyšehrad. 
45 Veselá, Gabriela: Česko-německá literární křižovatka, Univerzita Karlova, Nakladatelství Karolinum 2020, s. 169.

Úmrtní oznámení V. M. Pešiny z Čechorodu, 
sbírka Dr. Pouzara.
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Horn, kteří z něj však po 29. dubnu vystoupili. Spolupráce Čechů a Němců tak skončila a na Teplickém 
sjezdu v srpnu 1848 požadovali delegáti devadesáti českých měst s německojazyčným obyvatelstvem 
zrušení historických zemských hranic a nové rozdělení podle hranic jazykových.

2.3.1. Literáti roku 1848 na MH
Životopisy politických protagonistů roku 1848 jsme se zabývali již v předešlých publikacích46 

Nyní nás bude zajímat pouze jejich spisovatelská nebo vydavatelská činnost. 
Antonín Strobach/Štrobach47 (1814 Praha–1856 Praha), právník a politik, pražský purkmistr, 

poslanec Říšského sněmu ve Vídni i v Kroměříži, začal publikovat již během právnických studií. Při-
spíval do Květů (Působení wěd na mrawy lidské, či O potřebě a wzděláwání robitelůw nebo Powinna-li 
wlada ošwětu a literaturu podporowati) a psal odborné články do Časopisu národního muzea. Byl 
přítelem Karla Hynka Máchy, kterého doprovázel na cestách. V roce 1848 přeložil společně s K. J. Er-
benem a J. V. Fričem do češtiny Řád obecní soudní a řád konkursní Čech, Moravy a Slezska, Rakous 
nad Enži, Štýrska. Pro českou odbornou terminologii mělo význam jeho dílo Památný spis o udržování 
vltavských jezů v příčině vyvázení emfiteutickych mlýnů Pražských, vydané v české i německé verzi 
(1855). Zemřel 22. listopadu 1856. Byl původně pohřben na MH v hrobě č. K1-9-93 a jeho ostatky 
byly později přeneseny na Olšany (hřbitov III., odd. 6, hrob 259). Náhrobek je zařazen do programu 
adopce SPH (nyní Hřbitovů a pohřební služby hl. m. Prahy).48 

Adolf Maria Pinkas,49(1800 Praha–1865 Praha), český právník a politik, jeden z představitelů 
revoluce v roce 1848, byl literárně činný již před rokem 1848, kdy přispíval pod pseudonymem 
Hradschiner do lipských novin Die Grenzboten,50 jediného časopisu, kde mohli pokrokoví novináři 
monarchie uveřejňovat své články. Z pražských německojazyčných literátů sem přispíval např. Moritz 
Hartmann, Alfred Meißner a Uffo Horn. V Rakouských zemích byl tento časopis od roku 1849 
zakázán. Pinkas byl na jaře 1849 členem skupiny aktivistů, zamýšlejících vydávat německy politický 
list ve federalistickém stylu. Jeho spoluzakladatelem byl František Palacký, který také navrhl jeho 
název (Union), jeho úvodní článek však nebyl redakcí přijat. Časopis vyšel v listopadu 1849, ale byl 
po roce činnosti zastaven pro kritiku Schwarzenbergovy politiky. Pinkas po neúspěšné kandidatuře 
na úřad pražského starosty (1861) podnikal publicistické výpady proti české národní straně. Jeho 
Paměti, kde připisuje část viny za neúspěchy českého národa v roce 1848 české šlechtě, vydal až v roce 
1879 jeho syn Soběslav v časopise Politik.51 Pinkas zemřel 28. září 1865 ve svém domě na Kampě, čp. 
515/III. Jeho náhrobek na MH s reliéfem podle návrhu jeho syna Soběslava Pinkase se nyní nachází 
v části K1-2 (foto a mapa č. 25). 

Ferdinand Břetislav Mikovec/Mikowetz52 (1826 Sloup v Čechách–1862 Praha), novinář, básník 
a dramatický autor, přispíval již během studia v Praze svými články do různých časopisů (např. Ost 
und West) a psal divadelní referáty do deníku Bohemia. Přijal české jméno Břetislav, byl členem 
studentské gardy Svornost a politického klubu Repeal. Během revolučního roku 1848 bojoval na 
barikádách. V roce 1850 odjel do Lipska studovat Husovy dopisy z Kostnice, a vydal je pak pod ná-
zvem Briefe des Johann Hus, geschriebene von Konstanz i. J. 1414–1415. V 1851 založil český časopis 
Lumír a přispíval do něj jako divadelní kritik a teoretik. Angažoval se ve věci dostavby Svatovítské 

46 Kalinová, Gabriela; Lehnerová, Alena: Politikové pohřbení na Malostranském hřbitově (in. Památky Malostranského 
hřbitova), Praha 2021, str. 2a a 233.

47 Viz: Biographisches Lexikon des Kaiserthums Oesterreich, sv. 40 (1880), od str. 55.
48 Viz: https: //hrbitovy-adopce.cz
49 Viz: https: //de.wikipedia.org/wiki/Adolf_Maria_Pinkas
50 Jeho zakladatelem byl Ignaz Kuranda (1811 Praha –1884 Vídeň), německý novinář a politik pocházející z Prahy. 

Ve 2. polovině 19. stol. byl poslancem Říšské rady ve Vídni, kde byl i pochován (Ústřední hřbitov, židovská část).
51 Německý psaný deník, vycházející v Praze od roku 1862 do roku 1907. Založila ho skupina českých politiků s cílem 

propagovat české národní zájmy mezi Němci a cizinci. 
52 Viz:  Kohoutí Kříž: šumavské ozvěny, dostupné z: https: //www.kohoutikriz.org
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katedrály. Stal se prvním předsedou česko-německého lite-
rárního a výtvarného spolku Arkadie. Zvýšil úroveň českého 
divadla psaním kritik a referátů, popularizací Shakespearových 
děl i vlastními dramaty, usiloval o založení samostatného čes-
kého divadla. Své nejvýznamnější dílo o architektonických 
památkách země České53 nedokončil. Zemřel 22. září 1862 ve 
věku 36 let. Na MH byl původně pohřben v hrobě K2-5-18 
v nové části hřbitova, jeho ostatky i náhrobek byly v roce 1911 
převezeny do jeho rodného Sloupu. 

František Girgl/Franz Girgl (1822–1864 Praha), žurna-
lista a pedagog, se pod vlivem Karla Havlíčka Borovského 
zapojil do politického dění v roce 1848. Stal se redaktorem 
časopisu Ranní list, vydávaného v letech 1848–1849 hradeckým 
nakladatelem Jaroslavem Pospíšilem. Na podzim 1848 odjel do 
Vídně vyjádřit sympatie revolučnímu vídeňskému studentstvu. 
Po odeznění revolučních bouří se skrýval v Písku, nakonec 
však skončil před vojenským soudem a byl odsouzen k dlou-
holetému trestu odnětí svobody. Z vězení vyšel s podlomeným zdravím teprve po 15 letech (1863) 
a po roce zemřel na následky svých útrap (4. 4. 1864). Byl pochován na MH spolu se svým otcem 
Františkem (1787–1843), matkou Terezií (1802–1878) a sestrou Terezií, přítelkyní Karla Havlíčka 
Borovského (1820–1883) v hrobě č. K1-6-4b (foto a mapa č. 2). 

Jan Helbling z Hirzenfeldu/Johann Helbling von Hirzenfeld54 (1789 Praha–1865 Praha), 
pedagog a spisovatel, působil na pražské univerzitě jako profesor pomocných věd historických (od 
r. 1818). Přispíval do muzejního časopisu a do přílohy časopisu Ost und West, byl redaktorem perio-
dika České společnosti nauk Schematismus des Königsreichs Böhmen (Handbuch für das Königsreich 
Böhmen). V muzejním časopisu uveřejnil přehled časopisů, vycházejících v Čechách.55 V revolučním 
roce 1848 usiloval o smír mezi Čechy a Němci v Čechách a podepsal petici pražských spisovatelů 
z 21. března 1848. Byl přítelem F. Palackého, ale také německého básníka Uffo D. Horna.56 V roce 
1862, po založení Společnosti pro dějiny Němců v Čechách, žádal, aby mezi její členy byl přijat také 
František Palacký, V. V. Tomek a K. J. Erben. Své historicko-topografické dílo o městě Sušici (Diplo-
matische Geschichte und topografische Beschreibung der königlichen Stadt Schüttenhofen in Böhmen) 
nedokončil a zemřel 8. října 1865 v nemocnici Milosrdných sester pod Petřínem. 16. října 1865 byl 
pochován na dnes již neznámém místě MH. 

2.4. Literatura po roce 1848
V 60. letech se Rakousko měnilo v konstituční monarchii, zákonodárnou moc převzaly zemské 

sněmy a vídeňská Říšská rada. Vznikla volená městská samospráva. Po rakousko-uherském vyrovnání 
byl základ nové společnosti zakotven v tzv. Prosincové ústavě z roku 1867.57 Obsahovala mj. zákon 
o všeobecných občanských právech, ke kterým patřila svoboda vyznání, osobní svoboda, svoboda 
se stěhovat, svoboda zaměstnání, rovnost všech občanů před zákonem apod. Přes vítězství liberální 
politiky se stále více ukazovalo, že cíle českých a německých liberálů jsou rozdílné. Ústava sice mluvila 

53 Mikovec, Ferdinand Břetislav: Starožitnosti a Památky země České. Ilustrace Josef Vojtěch Hellich, Vilém Kandler. Praha: 
Kober a Markgraf, 1860. 

54 Časopis rodopisné společnosti ČSL v Praze, ročník 5. č.2, str. 49-65.
55 Übersicht der in Böhmen bisher erschienenen Zeitschriften. Ein Beitrag zur Literargeschichte Böhmens, vyšlo v roce 1827 

v měsíčníku Monatsschrift der Gesellschaft des vaterländischen Museums in Böhmen. 
56 Uffo Daniel Horn (1817–1860), německojazyčný básník, dramatik a revolucionář, rodák z Trutnova. 
57 Vyšla 21. prosince 1867.

Ferdinand Břetislav Mikovec, zdroj: htt-
ps://czwiki.cz/Obrázek/Soubor:Mikovec.png
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o rovnosti všech jazyků ve školách, na úřadech a ve veřejném životě, praxe však byla jiná. Pokus o pro-
sazení tzv. Fundamentálních článků58 sice ztroskotal, Českým zemím se však hospodářsky a kulturně 
začalo dařit, jejich exponenti pronikali nejen do politiky, ale i do hospodářského a kulturního života. 
Prosazovala se původní česká literatura, básně, próza i odborná literatura. Vznikaly nové časopisy, 
nakladatelství a kulturní instituce (divadla), ale již jazykově oddělené. Nacionalistické tendence se 
stále více prosazovaly i ve školství, což směřovalo nevyhnutelně k rozdělení pražské univerzity na 
českou a německou část (1882). Podporovatelé spolupráce obou národů se také často dostávali do 
izolace (např. Anton Gindely).

2.4.1. Pražský literární salon po roce 1848 
Literární salon v malostranském domě U tří zelených 

křížků (U lužického semináře v Praze čp. 16) byl zřízen 
Františkem Holinou (1806 Knínsko–1877 Praha), kali-
grafem a organizátorem kulturního života v Praze. Ho-
lina vstoupil do služeb velmistra křižovníků s červenou 
hvězdou Jakuba Beera a v jeho předpokoji se seznámil se 
studenty i profesory pražské univerzity. Pod jejich vlivem 
se začal věnovat kaligrafii a brzy se stal kvalifikovaným 
odborníkem, klášteru pak poskytoval cenné služby při 
opisech a opravách starých rukopisů. Sbíral české písně, 
na svém Zpěvníku českém, který jich obsahoval více než 
600, pracoval až do smrti. V Holinově salonu se scháze-
li čeští spisovatelé, např. Václav Hanka, Karel Jaromír 
Erben a Jan Evangelista Purkyně. Jeho dcera Anna se 
v roce 1851 v Linkových tanečních kursech seznámila 
s Janem Nerudou, který pak k nim přivedl i Vítězslava 
Hálka a Adolfa Heyduka. Chodila tam také Božena 
Němcová. V roce 1863 se Anička a Jan Neruda defini-
tivně rozešli. Anna, Nerudova „věčná nevěsta,“ Nerudu přežila skoro o 20 let (zemřela 27. 2. 1910). 
František Holina zemřel 2. 7. 1877 a byl pohřben na MH v hrobě K1-4-183 (foto a mapa č. 21). 

2.5. Spisovatelé 2. poloviny 19. století na MH (rozdělení podle oborů)

2.5.1.Beletrie, žurnalistika, dramatická tvorba
František Adamec59 (1846 Lnáře u Blatné–1868 Praha), spisovatel a dramatický autor, přerušil 

kvůli srdeční chorobě studium na polytechnice a věnoval se literární práci. Psal básně, povídky, no-
vely a pokoušel se i o dramata. Publikoval v časopisech Lumír (1862), Květy (1867 a 1868), Národní 
listy a Poutník od Otavy (1862). Jeho hlavním oborem byly novely, z nichž za jeho života vyšly Paní 
kupcová (v Květech, 1865-66), Dvě babičky (v Květech, 1867) a Roztržený kabát (v Květech, 1867) 
a Kousek lidského života (v Rodinné kronice, 1865). Psal i romány – Cesty života a Velkoměstský 
román (v Nár. listech 1868), jeho veršovaná novela Dvojí láska (1866–68) zůstala nedokončena, 
tiskem nevyšla ani veselohra Vdovec, sepsaná krátce před smrtí. František Adamec zemřel 7. března 

58 Dohoda o změně státoprávního uspořádání mezi českou politickou reprezentací a vládou Karla von Hohenwarte z roku 
1871, výsledek snahy českých politických elit o zrovnoprávnění Českého království v rámci Rakousko-Uherska. Císař jí 
byl nejprve nakloněn, nakonec ji v důsledku kampaně kancléře Friedricha Ferdinanda von Beusta, uherského premiéra 
Gyuly Andrássyho a německých politiků z Čech zamítl. 

59 Biografický slovník českých zemí 1, Praha 2004, str. 29 přístup z: http: //biography.hiu.cas.cz/Personal/index.php/ADA-
MEC_František_14.1.1846-7.3.1868

Jan Neruda a Anna Holinová, zdroj: https://
cs.wikipedia.org/wiki/Anna_Holinová#/media/
Soubor:Jan_Neruda_Anna_Holinova_Stenc.jpg



15

1868, jeho nekrolog sepsal Vítězslav Hálek. Byl pochován ve staré části MH, oddíl K1-5, jeho hrob 
se nedochoval.

V životě Karla Jaromíra Erbena60 (1811 Miletín–1870 Praha), básníka, spisovatele, archiváře 
a sběratele lidových písní a pohádek, sehrálo velkou roli setkání s Františkem Palackým, kterému 
pomáhal při pořádání korunního čili „Svatováclavského“ archivu. Když byl Palacký jmenován his-
toriografem Království českého, stal se Erben jedním z jeho pomocníků. V roce 1846 byl pověřen 
pořádáním archivu českého muzea a v revolučním roce 1848 se stal redaktorem Pražských Novin. Byl 
oficiálně jmenován překladatelem vydaných zákonů do češtiny a spolu J. V. Fričem, A. Strobachem 
aj. vypracoval překlad Řádu soudního a konkursního (1848). Podílel se také na překladu Zákoníku 
občanského. Působil jako sekretář a archivář Národního musea a od roku 1851 jako archivář města 
Prahy. Z pověření magistrátu napsal např. práce Die Primatoren der königl. Hauptstadt Prag (1858), 
Síň primátorův v radnici Starého Města Pražského (1860) a Měsíčník hodin staročeských na Staroměstské 
radnici (1866). Své historické práce publikoval zejména v Časopisu Musea království Českého (1846, 
1847 a 1870). V roce 1857 vyšla jeho Regesta diplomatica nec non epistolaria Bohemiae et Moraviae. 
Vydával památky staré české literatury, jako např. Život sv. Kateřiny (1860). Zabýval se sběrem národ-
ních písní, říkadel, bájí a pověstí. V letech 1842 a 1845 vydal Písně národní v Čechách a v roce 1863 
Prostonárodní české písně a říkadla. Jeho Slovanská čítanka (1861) je sbírkou 100 prostonárodních 
pověstí a povídek v původních slovanských nářečích (sem patří také Vybrané báje a pověsti národní 
jiných větví slovanských z r. 1869). 

Z lidové slovesnosti vychází i jediná Erbenova původní kniha – Kytice.61 Nejstarší z jejích bás-
ní – Polednice – je z roku 1834 a vyšla tiskem v r. 1840, ostatní 
balady vznikaly v průběhu let 1851–1852. Sbírka Kytice z pověstí 
národních vyšla poprvé v roce 1853, její druhé vydání (1861) bylo 
rozšířeno o baladu Lilie a oddíl Písně, a třetí vydání vyšlo až po 
autorově smrti (1871). Některé básně byly zhudebněny. Antonín 
Dvořák napsal kantátu62 a několik symfonických básní,63 Zdeněk 
Fibich zhudebnil básně Štědrý den (1874, op. 9) a Vodník (1883, 
op. 15), Bohuslav Martinů je autorem kantáty Svatební košile 
(1932, H 214 I A). K. J. Erben zemřel 21. listopadu 1870 v Praze64 
a byl pohřben na jižním okraji staré části MH (č. K1-12-91). 
Jeho ostatky byly roku 1908 převezeny na Olšany do hrobu jeho 
zetě Dr. Antonína Rezka (odd. V11–44a). Hrob „adoptovalo“ 
Erbenovo rodiště, město Miletín. Nedaleko od Erbena, v pre-
monstrátské hrobce K2-5-sin (foto a mapa č. 18), byl pohřben Jan 
Pavel Michael Martinovský (1808–1873), který zhudebnil první 
svazek Erbenových Písní národů v Čechách. Ty pak vydal v letech 
1842–1850 pod názvem Nápěvy písní národních v Čechách. 

Karel von Margelik (1812 Chrudim–1883 Praha)65, německý 
básník a překladatel, vstoupil po studiích do státních služeb. Roku 
1854 se stal místodržitelským tajemníkem, v roce 1867 odešel do výslužby. V letech 1843–1853 přispí-
val do Klarova almanachu Libussa, ročník 1850 obsahuje jeho novelu Des Friedländers Vermächtniß na 

60 Ottův slovník naučný. Osmý díl. Praha : J. Otto, 1894, s. 693–696. 
61 Sbírka 13 básní, původně vydaná pod názvem Kytice z pověstí národních.
62 Kantátu Svatební košile op. 69 složil Antonín Dvořák v roce 1884 na podnět anglického nakladatele Alfreda Littletona. 
63 Dvořákovy symfonické básně komponované na texty K. J. Erbena: Vodník (op. 107); Polednice (op. 108); Zlatý kolovrat 

(op. 109) a Holoubek (op. 110) vznikly roku 1896. 
64 Na Starém Městě, v domě U tří tykví (čp. 440 v Michalské ulici). 
65 BLKÖ, sv. 16 (1867), od s. 439. 

Původní hrob K. J. Erbena na MH, 
archiv autorek.
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Valdštejnský námět. Separátně vyšla jeho balada Der schwarze See, pod titulkem poetische Erzählung 
(1851).66 Báseň o pošetilém Lindorovi, který svou hamižností ztratí lásku vodní víly Mariny, prozrazu-
je básníkovu znalost Šumavy. V roce 1862 vydal Prager Dombilder, cyklus pověstí o pražském dómu. 
Mnoho jeho prací zůstalo v rukopise (překlad Čelakovského Růže stolisté). Do němčiny překládal 
např. básně Kollára, Jablonského či Nebeského. Zemřel 1. 2. 1883 a byl pochován na MH spolu 
se svým stejnojmenným otcem (1780–1867) a matkou Annou, rozenou Ottovou z Ottlilienfeldu 
(1783–1846) na hrobovém místě K1-11-121 (foto a mapa č. 20). 

Gustav Pfleger–Moravský67 (1833 Karasín u Bystřice nad Pernštejnem–1875 Praha), spiso-
vatel, básník a novinář, se na Akademickém gymnáziu ve 
Štěpánské ulici seznámil s Janem Nerudou. Dalších studií 
se musel vzdát kvůli nemoci. Od roku 1854 pracoval až do 
své smrti jako úředník České spořitelny. Ovládal šest jazyků, 
překládal např. Victora Huga. Jeho první sbírka veršů Dum-
ky, která vyšla 1855 v Lumíru, však neuspěla ani u čtenářů, 
ani u kritiky. Druhou sbírku – Cypřiše – vydal v roce 1857 
již pod jménem Pfleger-Moravský.68 Román ve verších Pan 
Vyšinský ovlivnili ruští básníci Puškin a Lermontov. V roce 
1861 se stal dramaturgem nově otevřeného Novoměstského 
divadla,69 které uvedlo jeho úspěšnou veselohru Telegram 
(1866) a historická dramata Boleslav Ryšavý a Poslední Rožm-
berk. Podle Rukopisu královédvorského napsal také libreto ke 
zpěvohře Záboj. V roce 1863 vyšel Pflegrův román Ztracený 
život o osudech revolucionáře Josefa Václava Friče. Jeho dílo 
Z malého světa o stávce textilních dělníků v předbřeznové 
době je pokládáno za první český sociální román. V lázních 
Sedmihorky se odehrává společenský román Paní fabrikan-
tová (1873). Alegorickou báseň Královna noci nedokončil, 

zemřel na tuberkulózu 20. září 1875. Na MH byl původně pochován v hrobce č. K1-9-86/87, kterou 
zakoupil v roce 1862 jeho švagr Friedrich Wünscher. Oba hroby byly později přeneseny do nové 
části hřbitova, č. K2-5 (foto a mapa č. 14). 

František Branislav Kořínek (1831 Křídla–1874 Praha), pedagog, publicista, spisovatel a pře-
kladatel, přispíval do novin Karla Havlíčka Borovského. Od roku 1855 působil jako pedagog na 
rakousko-uherských gymnáziích ve Varaždíně, Štýrském Hradci a Záhřebu. Na přání chorvatské vlády 
napsal četné gymnaziální učebnice, byl však vykázán za své protimaďarské názory (1867). Působil 
pak v redakci pražských Národních listů, kde kritizoval poměry v Uhrách. Po krátkém působení na 
Moravě se vrátil do pražské redakce Národních listů. Po změně politické situace v Chorvatsku v r. 1871 
odmítl výzvu, aby se vrátil do Chorvatska, a působil až do smrti jako gymnaziální profesor v Praze. 
Od dob studií publikoval v různých časopisech články o české literatuře a překlady z polštiny (Adam 
Mickiewicz) a ruštiny (Michail Jurjevič Lermontov), a to zejména v Mikovcově Lumíru. Byl politic-
ky činný jako poslanec zemského sněmu. Vedle žurnalistiky se věnoval historii, zejména dějinám 
jižních Slovanů – byl spoluautorem stati Jihoslované v Riegrově slovníku naučném. V oblasti literární 
historie se zabýval zejména odkazem K. H. Máchy. Jako historik vydal Věk Albrechta Valdštýna. 
Zemřel 19. listopadu 1874 a byl pochován u jižní zdi hřbitova na č. K1-12-147 (foto a mapa č. 11).

66 Viz:  Kohoutí Kříž: šumavské ozvěny, dostupné z: https: //www.kohoutikriz.org
67 Viz. https: //cs.wikipedia.org/wiki/Gustav_Pfleger_Moravský
68 V roce 1865 byla zhudebněna Antonínem Dvořákem (jako komorní skladba pro smyčce). 
69 Novoměstské divadlo stálo na pozemku zahrady Smetanka a jeho budova byla předchůdkyní dnešní Státní opery. Svou 

divadelní sezónu zahájilo 24. března 1859.

Gustav Pfleger Moravský, portrét, zdroj: 
Jan Vilímek – Humoristické listy, roč. 1883, 
č. 46, digitized by Czech Academy of Sciences
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Karel Boleslav Štorch70 (1812 Klatovy–1868 Klatovy), 
spisovatel a novinář, redaktor a filozof, psal básně již za studia 
na gymnáziu. Po maturitě nastoupil jako praktikant ve Státní 
(od r. 1860 Zemské) účtárně. Publikoval pod pseudonymem 
Čáp nebo Klatovský v časopisech Čechoslav, Světozor, Čech, 
ve Květech a Kroku. Byl redaktorem Vlastimila (1843–44), 
Pražských novin (1844–46), České včely (1845) a Květů (1848). 
V politické publicistice měl blízko ke K. H. Borovskému, 
v roce 1848 přispěl do Květů pokrokovými články Rakouský 
sněm a Zpátečnictví. Svým nákladem vydal brožuru Jak se 
máme při volení na sněm zachovat. Po r. 1848 byl činný v ko-
misi pro českou vědeckou terminologii a jako spolupracovník 
Riegerova Slovníku naučného. Byl aktivním členem Společnosti 
nauk, Muzejního sboru, Matice české, Sboru pro postavení Ná-
rodního divadla a Svatoboru. Svými články (např. Hlas o ně-
mecké literatuře, Květy, 1847) přispěl k polemice o významu 
německé (filozofické) literatury pro českou kulturu. Dospěl 
k názoru, že „národní filozofie“ je „stejný nesmysl“ jako „ná-
rodní fyzika.“ Věnoval se dílu J. A. Komenského (Komenského 
snahy pansofické v Časopisu českého muzea, 1851). Přeložil z francouzštiny La Fontainovy Bajky. 
Jeho hlavní historickou prací jsou Dějiny Německa a Francouzska (1849). Zemřel 21. listopadu 1868 
v Klatovech, po převozu do Prahy byl pohřben na MH (hrobové místo K2-8-6). Jeho ostatky byly 
později převezeny na Vinohradský hřbitov. 

Bohumil František Tomsa71 (1793 Kadeřavec u Turnova–1857 Praha), spisovatel a překladatel, 
nedokončil studium práv a stal se oficiálem ve Státní účtárně. V roce 1836 byl jmenován překladate-
lem Zemského gubernia. Napsal okolo 200 děl, většinou překladů z němčiny (Robinson lerchenfeldský, 
Praha 1831). Uvedl jako první do Čech díla Alexandra Dumase (1802–1870).72 Byl autorem četných 
knih pro mládež,73 psal pověsti, inspirované rodným krajem – např. Svatava a Vojmil aneb Panenské 
vězení na Hrubé Skále (1831). Překládal divadelní hry a psal příspěvky do různých populárních ča-
sopisů, např. do Rozličností pražských novin, Večerního vyražení, Květů, Včely a Vlastimila. Některé 
časopisy sám vydával (Dopisovatel pro Čechy, Čechoslav), místo Josefa Lindy redigoval Pražské 
noviny (1832–1839). Zemřel 26. 2. 1857 a byl pohřben na MH v oddíle K1-5 (foto a mapa č. 29).

Johann August Zimmermann/Jan Augustin Zimmermann,74 (1793 Bílina–1869 Dejvice u Pra-
hy), pedagog, spisovatel a filozof, byl žákem a přítelem Bernanda Bolzana, na jehož radu nastoupil 
pedagogickou dráhu. Působil na Malostranském gymnáziu v Praze. Podílel se na vydávání Měsíčníku 
vlastenského muzea pod Palackého redakcí a na vypracování stanov spolků Prager Kunst verein a Žo-
fínské akademie pro povznešení klasické hudby v Čechách. V roce 1841 ho jmenovala svým členem 
Královská česká společnost nauk. Státní a konferenční ministr hrabě Kolowrat75 ho pověřil vypra-

70 Viz https: //www.phil.muni.cz/fil/scf/komplet/storch.html
71 Kalinová, Gabriela; Hnojil, Adam a kol.: Malostranský hřbitov, historie a současnost, nakladatelství ARSCI, Praha 2016, s. 

388-389.
72 Tři mušketýři (1851–1852), Tři mušketýři po dvaceti letech a Tři mušketýři ještě po desíti letech aneb Hrabě z Bragelonne 

(1853–1854). 
73 Např.: Kratochwilnjk pro dospělau mládež, to gest: Sbjrka rozmanitých powjdek, nowel, powěstj a báchor ze wssech 

wěků, K.W.Medau a společník, Praha 1844; Kytička rozmanitého vypravování, utěšitedlných povídek a bájek za odměnu 
nábožným a dobrým dítkám, Karel Bellmann, 1861.

74 BLKÖ, sv. 60 (1891), od s. 121.
75 František Antonín Libštejnský z Kolovrat (1778 Praha–1861) Vídeň, český šlechtic a rakouský státník, liberál, odpůrce 

Metternicha, konferenční ministr a první předseda konstituční vlády v Rakousku. 

Karel Boleslav Štorch, 1868 zdroj: https://
cs.wikipedia.org/wiki/Karel_Boleslav_Štor-
chch#/media/Soubor:Karel_Boleslav_
Storch_1868_Brandeis.png
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cováním plánu reformy rakouských gymnázií a v roce 1844 byl povolán do Vídně. Po odchodu do 
penze (1848) žil na svém statku Hercovce v Dejvicích a věnoval se literatuře a filozofii. Byl autorem 
duchovních písní, vydávaných v různých německých časopisech a v Měsíčníku vlastenského muzea. 
Tam také vyšel první díl jeho tragédie Johannes Nepomucenus z roku 1829. Překládal do němčiny české 
lidové písně (některé z nich zhudebnil J. V. Tomášek). Z jeho filozofických děl byla nejvýznamnější 
obrana jeho přítele B. Bolzana proti lipskému profesorovi Krugovi (1838). Část jeho děl zůstala 
neotištěna. Z jeho šesti dětí se nejvíce proslavil syn Robert.76 J. A. Zimmermann zemřel 25. dubna 
1869 a byl pohřben v oddíle MH K1-3 (obr. a mapa č. 27). 

2.5.2 Odborná literatura

2.5.2.1. Přírodní vědy
Joseph Georg Böhm77 (1807 Rožďalovice–1868 Praha), profesor, ředitel pražské hvězdárny, byl 

po ukončení studií v Praze (1833) jmenován asistentem hvězdárny ve Vídni a poté v Budíně. Působil 
na univerzitách v Salcburku a od r.1839 v Innsbrucku, kde byl v r. 1848 zvolen rektorem. V roce 
1852 byl jmenován ředitelem pražské hvězdárny v Klementinu a profesorem astronomie na pražské 
univerzitě, v r. 1853 se stal mimořádným členem Královské české akademie věd a umění. Byl autorem 
mnoha spisů z oboru hvězdářství a fyziky, zabýval se pozorováním slunečních skvrn a vyvinul novou 
metodu, umožňující současně určit zeměpisnou šířku a azimut. Vypracoval popis Staroměstského 
orloje a zúčastnil se jeho opravy. Za své pokusy v oblasti balistiky78 obdržel v roce 1862 Rytířský řád 

císaře Františka Josefa I. Vědeckým přínosem byl jeho vynález ura-
noskopu,79 sestaveného pražským mechanikem Václavem Grundem. 
Zemřel 26.1. 1868 na tuberkulózu a byl pochován na MH na hrobovém 
místě K1-9-60. Po zrušení oddílu 9 byl náhrobek přesunut do oddílu 
K1-8 (foto a mapa č. 8). 

Emanuel Bořický/Emmanuel Borzicky80 (1840 Milín–1881 Pra-
ha), zakladatel české petrografie a geochemie, univerzitní pedagog, 
působil po studiu přírodních věd na pražské univerzitě jako asistent 
Mineralogického muzea království českého. V roce 1869 zde byl jmeno-
ván kustodem, v roce 1880 se stal profesorem mineralogie na pražské 
univerzitě. Vydal na 60 vědeckých prací z oblasti petrografie a mine-
ralogie.81 Dnes ho připomíná Medaile Emanuela Bořického, udělovaná 
nejlepším vědcům z oblasti petrografie, mineralogie a geochemie. An-
glický mineralog James Dana po něm přejmenoval minerál delvauxit 
na borickit. Zemřel tragicky v důsledku úrazu na zamrzlé Vltavě dne 

76 Robert Zimmermann (1824 Praha–1898 Vídeň) studoval v Praze a byl oblíbencem Bernarda Bolzana. V roce 1849 byl 
jmenován profesorem filozofie na univerzitě v Olomouci, v roce 1852 v Praze a 1861 ve Vídni. Roku 1861 se stal děka-
nem filozofické fakulty v Praze, v letech 1866 a 1877 ve Vídni a v roce 1886/1887 rektorem vídeňské univerzity. Působil 
na univerzitě v době vídeňských studií TGM.

77 https: //de.wikipedia.org/wiki/Josef_Georg_Böhm
78 Ballistische Versuche und Studien mit besonderer Rücksicht auf die neuen weittragenden Gewehre der Kais. Kön. Armee 

und die französische Minié-Büchse. Calve, Prag 1861.
79 Přístroj pro vyhledávání hvězd na obloze popsal ve spisu Beschreibung eines Uranoscops und Anleitung mittels desselben 

auf eine höchst leichte, genaue und sichere Weise den gestirnten Himmel und seine Wunder kennen zu lernen. Prag 1860. 
80 Viz: https: //www.natur.cuni.cz/geologie/petrologie/medaile-emanuela-borickeho/zivotopis-emanuela-borickeho.
81 Např.: O Delvauxitu z Nenačovic v Čechách, Živa, 1867; O čedičích, znělcích, melafyrech a porfyrech českých, Archiv pro 

přírodovědecké prozkoumání Čech II., II., IV.; Drobnohledná kvalitativní analysa pomocí kyseliny křemíkofluorovodíkové, 
Archiv pro přírodovědné prozkoumání Čech, III.

Emanuel Bořický, portrét, zdroj: 
https://czwiki.cz/Obrázek/Sou-
bor:Emanuel_Boricky_1878.png
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26. 1. 1881. Byl původně pochován na MH na hrobovém místě K2-5-22, po zrušení hřbitova byly 
ostatky i náhrobek přeneseny na Olšanské hřbitovy (odd. IV–1–91).

Karl Hornstein/Karel Hornstein82 (1824 Brno–1882 Praha), matematik a astronom, ředitel 
hvězdárny v Klementinu, byl po ukončení studia ve Vídni asistentem vídeňské a v letech 1847–1848 
krakovské hvězdárny. Poté působil jako profesor matematiky na akademickém gymnáziu a docent 
astronomie na universitě ve Vídni. Zabýval se pozorováním asteroidů a komet, zavedl pravidelná 
pozorování slunečních skvrn a navrhl pásmový fotometr k měření světlosti slabých stálic srovnáním 
s asteroidy. Od roku 1864 působil na pražské univerzitě a v roce 1867 převzal po Böhmovi řízení 
hvězdárny v pražském Klementinu. V pojednání Bestimmung der Bahn des ersten Kometen v. J. 1847 
nebst Bemerkungen über den Übergang von der Parabel zur Ellipse und Hyperbol z r. 1854 navrhl 
novou metodu přechodu z jedné kuželosečky (elipsy) na jinou (Hornsteinova metoda). Zemřel 
22. prosince 1882, na MH byl původně pohřben na hrobovém místě K1-9-15. Po zrušení 9. oddílu 
byl jeho náhrobek přenesen do oddílu K1-8 (foto a mapa č. 6).

Joseph Karl Eduard Hoser/Josef Karel Eduard Hoser83 (1770 
Ploskovice–1848 Praha), lékař, sběratel, etnograf a geolog, se pů-
vodně zajímal o mineralogii a entomologii, ale nakonec se rozhodl 
pro lékařské vědy. V letech 1800–1844 působil ve službách arcivé-
vody Karla a jako jeho osobní lékař procestoval většinu evropských 
zemí. Své poznatky z cest publikoval v řadě článků i samostatných 
děl. Byl významným sběratelem, svou sbírku (214 obrazů starých 
a nových mistrů) podrobně popsal a daroval ji městu Praze.84 Kromě 
mineralogie (např. článek Beiträge zur Charakteristik des Granits, 
uveřejněný v roce 1840 v Abhandlungen der königlichen böhmischen 
Gesellschaft der Wissenschaften) se zabýval také geografií, kde jeho 
hlavní zájem platil Krkonošům.85 Jeho poznatky jsou dodnes aktuál-
ní. Byl členem vědeckých a humanitních vědeckých spolků v Praze, 
Vídni a Vratislavi. Psal německy, ale v duchu zemského patriotismu. 
Čechy vždy považoval za svou drahou a milovanou vlast („...mein 
theueres und geliebtes Vaterland…“). Zemřel 22. 8. 1848 v Praze a byl 
pochován na MH v hrobě dnes již neznámého umístění.

Josef Stanislav Jandera/Johann Stanislaus Jandera86 (1776 Hořice–1857 Praha), matematik 
a pedagog, vstoupil r. 1800 do premonstrátského řádu. V roce 1805 se stal řádným profesorem 
matematiky na univerzitě, kde vydal spis svého učitele Počátkové aritmetiky od Stanislava Vydry. 
Byl zvolen děkanem filozofické fakulty a r. 1828 dokonce rektorem pražské univerzity. Janderovy 
práce byly zaměřeny do oblasti elementární matematiky a diferenciálního počtu (dílo Prima calculi 
exponentialis elementa nova partim methodo in usum auditorum suorum proposita z roku 1812), za-
býval se však také dějinami a topografií, svému rodnému kraji věnoval spis Über Miletin in Böhmen, 
ein topographisch–historischer Versuch (1830). Jandera byl členem Královské české společnosti nauk. 
V roce 1855 byl vyznamenán Rytířským řádem císaře Františka Josefa, stal se také čestným měšťanem 
královského hlavního města Prahy. Byl pochován pravděpodobně ve 2. řádovém hrobu premonstrátů, 
jehož poloha dnes již není známa.
82 BLKÖ, sv. 9 (1863), od str. 304. 
83 Odkaz na životopis BLKÖ: Hoser, Joseph Karl Eduard: https: //de.wikisource.org/wiki/BLKÖ.: Hoser, _Joseph_Karl_

Eduard
84 Catalogue raisonnéé oder beschreibendes Verzeichniss der im Galeriengebäude der Gesellschaft patriotischer Kunstfreunde 

zu Prag aufgestellten Hoser´schen Gemäldesammlung.
85 Viz dílo: Das Riesengebirge in einer statist.-topograph. und pittoresken Übersicht, 2 sv., 1803, přepracované v roce 1841 

pod titulem: Das Riesengebirge und seine Bewohner. 
86 Viz: https: //de.wikipedia.org/wiki/Josef_Ladislav_Jandera

Josef Karel Eduard Hoser, portrét, 
Světozor, 43/1884, str. 517.
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Franz Xaver Schneider/František Xaver Schneider87 (1805 
Teplá–1882 Praha), právník, vrchní horní rada a pedagog, působil 
po studiích filozofie a práv jako vychovatel prince Karla z Thur-
nu a Taxisu. Od roku 1837 přednášel bezplatně horní právo na 
univerzitě, kde se stal v roce 1843 řádným profesorem. Za svoji 
učebnici horního práva88 byl jmenován vrchním horním radou 
(1864). Stal se třikrát děkanem právnické fakulty pražské univer-
zity a v roce 1864 byl zvolen jejím rektorem. Ke stěžejním dílům 
z oboru hornictví a horního práva patří Lehrbuch des Bergrechtes 
für die gesammten Länder der österreichischen Monarchie (nakla-
datelství Mercy, 1870), či Die Berg–Gerichtsbarkeit auf Grund der 
Gesetze (nakladatelství Calvé, 1872). Publikoval v odborných práv-
nických časopisech (např. Zeitschrift. österr. Rechtsgelehrsamkeit). 
V roce 1871 byl nedobrovolně poslán do penze, na což reagoval 
vydáním obranného životopisu. Zemřel 1. 7. 1882 a byl pochován 
na MH v oddíle K1-3 (foto a mapa č. 26).

Wilhelm Rudolph Weitenweber/Vilém Rudolf Weitenwe-
ber89 (1804 Praha–1870 Praha), lékař, zakladatel a redaktor od-

borných časopisů, působil jako historiograf lékařské fakulty v Praze. K jeho dílům patří např. Die 
medicinischen Anstalten Prags nach ihren gegenwärtigen Zuständen geschildert, Praha 1845 a Mitthei-
lungen über die Pest zu Prag in den Jahren 1713–14, 1852. V roce 1837 založil časopis Beiträge zur 
gesammten Natur- und Heilwissenschaft, v roce 1842 přejmenovaný na Neue Beiträge zur Medicin 
und Chirurgie. Byl spoluzakladatelem přírodovědného časopisu Lotos,90  kde také často publikoval. 
Napsal množství biograficky-historických spisů, jako např. studii o J. Theobaldu Heldovi (1847) 
či Josefovi Karlovi Hoserovi. Přispíval do Baßler‘s Gesundheitszeitung, do rakouských lékařských 
ročenek a Pojednání Královské české společnosti nauk. Zemřel 1. dubna 1870 a byl pochován na MH 
v části K1-12. Jeho náhrobek se nedochoval.

2.5.2.2. Humanitní vědy (dějiny, právo, filozofie)
Caesar Josef hrabě Galvani (?1802 Lucca–1863 Praha), italský duchovní, historik a náboženský 

spisovatel, pocházel ze šlechtické rodiny z Luccy, byl metropolitním kanovníkem v Mantově. Do 
Čech se dostal v doprovodu arcivévodkyně Marie Beatrice (1824–1906) z větvě Habsburg-Este, 
modenské princezny, která často navštěvovala svého příbuzného Ferdinanda Dobrotivého v Praze 
i jeho letních sídlech (v Zákupech). Byl historiografem modenského rodu.91 Svou čtyřdílnou biografii 
vévody Františka IV. (1799 –1846) věnoval vévodkyni Marii Beatrici. Zemřel v Praze 14. 4. 1863 
a hrob na MH pro něj zakoupila císařovnina komorná Josefina z Brioschy. Byl pohřben 16. 4. 1863 
na hrobovém místě K-2-245 (foto a mapa č. 17). 

 Ferdinand Gitschinsky/Ferdinand Jičínský,92 (1793 Kutná Hora–1868 Praha), zemědělský 
odborník a archivář, sepsal jako správce karlštejnských statků knihu Beschreibung der kaiserl. königli-
chen Burg Karlstein in Böhmen (1841). Později byl činný jako archivář Tereziánského ústavu šlechtičen 
na Pražském hradě a ke stému výročí jeho založení (1855) o něm vydal spis Kurze Darstellung der 
87 Deutsche Biographie, přístup z: https: //www.deutsche-biographie.de/sfz48727.html
88 Lehrbuch des Bergrechtes für die gesammten Länder der österreichischen Monarchie vydaná v pražském nakladatelství 

Mercy v roce 1870.
89 Pagel, Julius Leopold, Weitenweber, Wilhelm Rudolf in: Allgemeine Deutsche Biographie 41 (1896), s. 622-623. 
90 Vydávaný německojazyčným spolkem Deutsch-naturwissenschaftlich-medizinischer Verein für Böhmen. 
91 Některá z jeho historických děl jsou stále aktuální, a biografie Františka IV. Memorie storiche intorno la vita dell‘ arciduca 

Francesco IV d‘Austria d‘Este, vydaná roku 1853 v Modeně, vyšla jako reprint v roce 2012.
92 Viz: https: //cs.wikipedia.org/wiki/Ferdinand_Jitschinsky

Josef Stanislav Jandera, portrét, zdroj:  
Josef Ladislaus Jandera Kriehuber.jpg.
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Gründung und des Bestandes des k. k. theresianischen adeligen Damenstiftes am Prager Schlosse bis 
auf die gegenwärtige Zeit, nebst den wichtigsten geschichtlichen Momenten. V roce 1865 mu byl za 
zásluhy udělen rytířský kříž Řádu Františka Josefa. Zemřel 14. března 1868 a byl pochován na MH. 
Místo jeho hrobu je neznámé. 

Johann Moritz Chlupp von Chlonau/Jan Mořic Chlupp z Chlonau,93 (1801 Vysoký Chlumec 
u Sedlčan–1871 Praha), právník a univerzitní profesor, působil od roku 1837 jako profesor statistiky 
ve Lvově. V roce 1850 byl povolán na katedru finančních zákonů právnické fakulty pražské univerzity 
a v r. 1857 byl zvolen jejím rektorem. Za jeho nejdůležitější dílo je pokládán Systhematisches Hand-
buch der direkten Steuern im Kaiserthum Österreich (1854), o kterém se říkalo, že ho má v příruční 
knihovně i sám císař. Chlupp hojně přispíval do časopisu Juridische Zeitschrift. Od roku 1863 před-
nášel na univerzitě i v českém jazyce. Jako rytíř řádu Železné koruny III. třídy (1870) byl povýšen do 
rytířského stavu s predikátem „z Chlonau“. V roce 1871 odešel na odpočinek a zemřel 26. 2. 1871. 
Byl původně pochován na MH v hrobě K1-8-71, později byl přenesen na Olšanské hřbitovy.

 Wilhelm Fridolin Volkmann Ritter von Volkmar/Vilém Fridolín Volkmann rytíř z Volk-
maru94 (1820 Praha–1877 Praha), filozof, psycholog, byl v roce 1861 jmenován profesorem teoretické 
a praktické filozofie na pražské univerzitě. Jeho práce jsou zaměřeny hlavně na dějiny psychologie, 
např. Die Lehre von den Elementen der Psychologie als Wissenschaft (1850), či jeho hlavní dílo, Grun-
driss der Psychologie vom Standpunkte des philosophischen Realismus und nach genetischer Methode 
(1856). V roce 1856 vyšla studie Die Grundzüge der Aristotelischen Psychologie, aus den Quellen 
dargestellt und kritisch beleuchtet. Volkmann byl od roku 1856 mimořádným členem Královské české 
společnosti nauk a od roku 1874 členem Akademie věd ve Vídni. V roce byl vyznamenám Řádem 
železné koruny III. třídy a ve stejném roce byl povýšen do rytířského stavu s predikátem „von Volk-
mar“. Zemřel 13. ledna 1877 v Praze a byl pochován na MH v hrobě č. K1-4-182. Jeho ostatky byly 
později přeneseny do rodinného hrobu na Malvazinkách. 

P. Erwin Anton Weyrauch/P. Erwin Anton Weyhrauch,95 (1803 Praha–1865 Praha), spisovatel 
a klášterní dějepisec, vstoupil po maturitě do premonstrátského kláštera na Strahově. Působil jako 
ředitel reálných škol v Liberci a později jako knihovník na Strahově. Publikoval jak samostatná 
díla (např. Geschichte und Beschreibung der königlichen Stift Strahover Bibliothek z roku 1858), tak 
i články do periodik (Blahozvěst). V roce 1841 přispěl do Časopisu českého muzea článkem Přehled 
letopisů k ústavu kanovníků premonstrátských na Strahově a zpráva o přenesení ostatků sv. Norberta, 
zakladatele řádu. V roce 1862 začal vydávat výběr rukopisných a tištěných kázání od 15. do poloviny 
18. století. Zemřel 8. března 1865 a je pochován ve III. hrobce premonstrátů96 v nové části MH na 
K2-5 u dělící zdi (foto a mapa č. 18). 

2.5.2.3. Náboženská literatura
František Serafinský Bezděka,97 (1798 Březnice–1864 Praha), kněz, literární kritik a vydava-

tel, vstoupil v r. 1822 do semináře a 1825 přijal kněžské svěcení. Roku 1828 opustil ze zdravotních 
důvodů duchovní službu a nastoupil úřad skriptora při univerzitní knihovně v Praze. Od roku 
1838 byl zakládajícím členem Matice české a v roce 1850 se stal členem Královské české společnosti 
nauk. Přátelil se s Václavem Hankou.98 V roce 1844 vydal spis Základové moudrosti a opatrnosti čili 
pravidlo vezdejšího života s předmluvou Pavla Josefa Šafaříka. Od roku 1862 vydával v Koberově 
93 Viz: https: //www.biographien.ac.at/oebl/oebl_H/Hoser_Josef-Karl-Eduard_1770_1848.xml
94 Allgemeine deutsche Biographie, sv. 40 (1896), s. 244-245.
95 BLKÖ, sv. 50 (1887), od sv. 208.
96 Třetí hrobka premonstrátů (K2-V-sine), jediná dochovaná, byla zřízena pravděpodobně podle návrhu Roberta Ritterlat-

zera v roce 1862 za opata Zeidlera a pohřbívalo se v ní až do zrušení Malostranského hřbitova.
97 Lexikon české literatury. 1. vyd. Díl 1. Praha: Academia, 1985, s. 218. 
98 V Hankově knize Mluvnice polského jazyka podle Dobrovského je dedikace „František Bezděka dostal na památku od 

spisovatele 12. května 1841.“ 
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nakladatelství Biblí Svaté čili Písmo Svaté Starého i Nového Zákona Božího s ilustracemi Josefa Má-
nesa99 (3 díly, 1862–1865). Vycházel přitom z Šestidílné biblí Bratří českých, kterou opatřil dodatky 
a přídavky. Zemřel 1. listopadu 1864 na Smíchově a byl pochován v nové části MH (K2-6). Jeho 
hrob se nedochoval.

P. Franz Ferdinand Effenberger,100 (1795 Krupka, okres Teplice–1880 Praha), kněz, pedagog 
a spisovatel, studoval na pražské univerzitě a na biskupském semináři v Litoměřicích. V roce 1828 
vyšlo v nakladatelství C. W. Medau101 jeho dílko Felsenpantheon und Naturpark auf der Herrschaft 
Kleinskal in Böhmen. V roce 1829 vydal v témže nakladatelství spis Die Legende des hl. Johann von 
Nepomuk.102 Z roku 1836 pochází Effenbergerova sbírka náboženských básní Erbauung in sittlich 
religiösen Dichtungen für Kirche und Haus. Od roku 1851 byl ředitelem Malostranského gymnázia, 
roku 1855 byl jmenován školním inspektorem pro celé Čechy a v roce 1859 knížecím arcibiskupským 
konzistoriálním radou. Po odchodu do penze mu byl udělen Řád Františka Josefa. Zemřel 18. 1. 1880 
a byl pochován v nové části MH v č. K2-3-76 (foto a mapa č. 15).

Gabriel Günther (původně Johann Baptist Güntner)103 (1804 Nový Losintál–1867 Praha), 
univerzitní profesor biblického studia a spisovatel, přijal po vstupu do premonstrátského řádu (1825) 
řeholní jméno Gabriel. V r. 1832 se stal profesorem novozákonních studií v klášteře Teplá a r. 1838 
byl jmenován profesorem biblických studií na pražské univerzitě. Tam se stal děkanem teologické 
fakulty a v období 1857/58 dokonce rektorem. Editoval díla Hermeneutica104 biblica generalis jaxta 
principia catholica (Pragae 1848) a Introductio in sacros Novi Testamenti libros historico-critica et 
apologetica (Pragae 1863). Zemřel 17. března 1867 a byl pochován na hrobovém místě K1-10-21 
ve staré části hřbitova. Oddíl K1-10 byl při rozšiřování Plzeňské třídy zrušen, hrob se nedochoval.

Mikuláš Tomek,105 (1791 Nekoř u Žamberka–1871 Praha), duchovní, spisovatel a pedagog. 
V roce 1828 získal titul doktora teologie na pražské univerzitě, kde pak působil jako profesor ka-
techetiky a pedagogiky. V roce 1828 se stal děkanem teologické fakulty a v letech 1841–1842 byl 
zvolen univerzitním rektorem. Od roku 1863 byl proboštem metropolitní kapituly a působil také 
jako zástupce ředitele pražského chudobince a člen představenstva pražského sirotčince u sv. Jana 
Křtitele v Bredovské ulici. Byl zakládajícím členem Dědictví sv. Vojtěcha a členem Jednoty pro zve-
lebení hudby v Čechách.106 Přispíval hojně do Časopisu pro katolické duchovenstvo,107 který v letech 
1828–1830 redigoval. V roce 1828 bylo vydáno jeho Krátké vysvětlení katechismu ku prospěchu uči-
telům a dítkám. Za svou činnost byl v roce 1865 vyznamenán císařem Františkem Josefem I. řádem 
Železné koruny II. třídy. Zemřel 11. července 1871 a byl pochován na MH v hrobě K1-9-42. Jeho 
ostatky byly později převezeny na Olšanské hřbitovy (hřbitov I, oddíl 9, hrob č. 42).

99 V širším slova smyslu je to umělecký směr čerpající z neoklasicismu a neogotiky v romantickém pojetí. 
100 Viz: http: //biography.hiu.cas.cz/Personal/index.php/EFFENBERGER_Franz_Ferdinand_18.11.1795-18.1.1880
101 Založil ho Carl Wilhelm Medau, který se jako vyučený tiskař oženil s vdovou po litoměřickém knihtiskaři Laubem.Fir-

mu zmodernizoval, zavedl zde kamenotisk a založil vlastní vydavatelství. Byl pionýrem litografie a dřevorytu v Čechách. 
1843 založil pobočku v Praze. 

102 Vydáno ke 100. jubileu jeho svatořečení.
103 Viz: https: //geschichte.univie.ac.at/en/persons/gabriel-johann-baptist-guntner-prof-dr-theol
104 Hermeneutika je filologická a filozofická nauka o správném chápání a výkladu textů, zejména náboženských (exegeze). 
105 Čáňová, Eliška: Slovník představitelů katolické církevní správy v Čechách v letech 1848-1918, Státní ústřední archiv v Praze, 

1995, str. 82. 
106 Schematismus des Königsreiches Böhmen für das Jahr 1841, Prag, str. 251.
107 Časopis katolického duchovenstva bylo periodikum vycházející v letech 1828 až 1851 (pod názvem Časopis pro katolické 

duchovenstvo) a následně v letech 1859 až 1949. 
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2.5.2.3. Pedagogická literatura
Josef Havelec (1816 Zadní Zborovice–1854 Praha), katecheta, spisovatel a redaktor, studoval na 

pražské univerzitě medicínu a teologii. Kněžské svěcení přijal v roce 1841. Od r. 1847 působil jako 
kaplan u sv. Jindřicha v Praze a od r. 1851 jako katecheta na c. k. vzorné škole na Malé Straně. V roce 
1850 napsal krátkou stať Život lidský pouť do věčnosti. Nábožné rozjímání ku slavnosti z mrtvých vstání, 
kteráž dne 23. června 1850 na svatém poli ve Volšanech se koná. Jednalo se o Májovou slavnost, pře-
nesenou tam z MH. Od r. 1852 vydával časopis Škola, přinášející články o domácích a zahraničních 
školách. Časopis brzy po jeho smrti zanikl, byl však obnoven pod názvem Škola a život a vycházel 
pak až do roku 1889. Havelec zemřel 13. 12. 1854 v Praze, jeho hrob na MH se nedochoval.

Jan Nečásek/Johann Neczasek108 (1813 Vysoké nad Ji-
zerou–1866 Praha), pedagog, ředitel gymnázia, mladší bratr 
spisovatele Františka Nečáska (1811–1889). Od roku 1838 
byl suplentem na Malostranském gymnáziu, a poté profe-
sorem češtiny na gymnáziu v Chebu. Přispíval do časopisu 
Přítel mládeže109 a do Pražských novin110. R. 1852 byl jmenován 
ředitelem gymnázia v Lublani, roku 1861 byl povolán do 
Prahy na místo ředitele Staroměstského gymnázia.111 Za jeho 
vedení se tam čeština stala hlavním učebním jazykem. Zemřel 
26. 11. 1866 a byl pochován na MH (hrob č. K1-12-162). 
Jeho ostatky byly později přeneseny na Olšanské hřbitovy 
(odd. V–18–42). 

Eduard Novotný112 (1833 Lotouš u Slaného–1876 Pra-
ha), pedagog, odborný publicista, byl jedním ze zakladatelů 
českého těsnopisu. Po krátkém působení v Prešpurku (dnešní 
Bratislavě) se v roce 1859 stal profesorem klasických jazyků 
na Malostranském gymnáziu v Praze, v r. 1873 byl přeložen 
na Staroměstské gymnázium. Začal publikovat v roce 1857 
a v letech 1864–1865 vydával společně s Josefem Dastichem 
(1835–1870) a Františkem Janem Zoubkem (1832–1890) vědecký časopis Krok. Psal hesla pro 
Riegerův Slovník naučný a byl jedním z redaktorů Bibliothéky klasiků řeckých a římských. Roku 
1868 připravil třetí vydání Květovy staročeské mluvnice. V roce 1861 se přihlásil do soutěže o nej-
lepší převod Gabels bergovy těsnopisné soustavy do češtiny, vypsané Pražským spolkem stenografů 
gabelsbergerských,113 a 1863 vyšel jako výsledek práce jeho týmu Těsnopis český. Český těsnopis byl 
oficiálně kodifikován roku 1864 a Novotný se stal zkušebním komisařem v tomto oboru. Zemřel 
4. 1. 1876 a byl pohřben ve staré části MH v č. K1-2-14 (foto a mapa č. 12).

Emanuel Týn/Emmanuel Tyn,114 (1825 Náchod–1870 Praha), profesor gymnázia a jazykovědec, 
působil po nedokončeném studiu teologie v Praze na středních školách v Českých Budějovicích, 
v Košicích, v Olomouci, v Pešti, v Opavě a od r. 1865 na akademickém gymnáziu v Praze. Zabýval 

108 Kalinová, Gabriela; Hnojil, Adam a kol.: Malostranský hřbitov, historie a současnost, nakladatelství ARSCI, Praha 2016, 
str. 333.

109 Časopis Přítel mládeže neb zásoba spisů ku prospěchu učitelů a vychovatelů duchovních i světských vycházel v letech 
1823–1848, přispívala sem např. Dobromila Magdalena Rettigová. 

110 Pražské nowiny vznikly v roce 1804 jako Wlastenský zwěstovatel, v roce 1848 vydávány pod názvem Konstituční pražské 
nowiny, vycházely v nakladatelství synové Bohumila Haase v letech 1825–1864.

111 Ottův slovník naučný o tom pod heslem Akademické gymnásium (1. díl, s. 567-569) píše: „Na místo bývalého ředitele Jos. 
Hoffmanna, češtiny neznalého, dosazen na gymnasium upřímný Čech, výborný paedagog Jan Nečásek.“ 

112 Adresa životopisu: https: //cs.wikipedia.org/wiki/Eduard_Novotný
113 Spolek založil 1859 Jindřich Fügner (1822–1865). 
114 Viz BLKÖ: Tyn, Emanuel, sv. 48 (1183), od str. 182. 

František Nečásek, zdroj: https://cs.wikipe-
dia.org/wiki/František_Nečásek
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se jazykovědou a v roce 1865 vydal vlastním nákladem dílo Časoslovo čes. ve významu a bohatosti 
svých tvarů prostých i předložkových. V Plzni vyšel v roce 1869 jeho překlad Padesáte žalmů v rýmu 
novověkém. Byl pochován na MH v hrobě K1-11-71 u dělicí zdi hřbitova, jeho hrob se nedochoval.

3. Literatura o MH
V další části publikace bychom se chtěli věnovat literatuře o MH a jejím autorům. Jedná se 

vesměs o osobnosti obecně známé, proto omezíme životopisná data na minimum a budeme se 
věnovat jejich dílům. 

3.1. Májová slavnost na MH,115 její protagonisté a její ohlasy
Májová slavnost (Slavnost zmrtvýchvstání neboli triumf křesťanství) se poprvé konala na MH 

7. května 1807 na podnět malíře a spisovatele Františka Veleby. Pobožnost vedl opat Strahovského 
kláštera Milo Jan Grün (1751–1816). Slavnost byla koncipována v duchu nastupující doby roman-
tismu. Její datum se nakonec ustálilo na svátku Nanebevstoupení Páně.116 Záštitu nad ní převzalo 
malostranské bratrstvo Shromáždění lásky k bližnímu. Májová slavnost se stala brzy velmi populární, 
psaly o ní renomované české i německé listy (např. Bohemia, redigovaná Franzem Klutschakem):117 
„Příští neděli (pozn. 30. května) se bude za příznivého počasí na Malostranském hřbitově konat kaž-
doroční Svátek vzkříšení neboli Májová slavnost. V 8 hodin ráno bude mít P. Štulc české a P. Wessely 
německé kázání, v 9 hodin se bude konat mše, kterou bude celebrovat veledůstojný strahovský opat 
Dr. Zeidler.118 Ten také povede slavnostní průvod. Odpoledne ve 4 hodiny bude mít P. Štika119 české 
kázání. Při nepříznivém počasí bude slavnost odložena na 13. června.“120 Slavnost se brzy rozšířila na 
ostatní pražská pohřebiště (na Olšany už v r. 1826). Byla původně určena pro měšťanské vrstvy, na-
lezla však řadu podporovatelů i mezi šlechtou 
a církevními institucemi. Její důležitou součást 
představovaly měšťanské ozbrojené sbory, pro 
které to byla prestižní záležitost. Ráz slavnosti 
se postupně měnil, nabývala obrozeneckého 
rázu a více se prosazovala čeština. Májová slav-
nost patřila k těm nečetným staropražským 
tradicím, které přetrvaly 19. století. Byla ob-
novena v roce 2009 a konala se opět za účasti 
opata premonstrátské kanonie na Strahově 
(Michaela Josefa Pojezdného, O. Praem). Od 
tohoto roku probíhá s výjimkou doby uzavření 
hřbitova (při jeho sanaci) a epidemie Covidu. 
Její organizace se ujalo Občanské sdružení pro 
záchranu Malostranského hřbitova (v  roce 
2015 transformované na dnešní Spolek Ma-

115 Kuchařová, Hedvika: Májové slavnosti na Malostranském hřbitově a premonstrátský řád. In: Kalinová, Gabriela; Hnojil, 
Adam: Malostranský hřbitov, historie a současnost, ARSCI, Praha 2016, str. 181-184.

116 Tento svátek patří mezi pohyblivé náboženské svátky. Připomíná výstup Ježíše Krista na nebesa a slaví se čtyřicet dní po 
jeho vzkříšení.

117 Franz Klutschak/Klučák (1814–1886), novinář a redaktor (od r. 1844 v časopisu Bohemia), autor soudobého průvodce 
Prahou.

118 Jeroným Josef svob. pán Zeidler (1790–1870), opat strahovského kláštera, generální opat řádu, člen Českého a Říšského 
sněmu.

119 P. Emanuel Štika († 1877), kaplan u sv. Mikuláše, pohřbený na MH v části K1-7.
120 Bohemia, 31. ročník, 1858, 1. semestr, č. 145, článek ze čtvrtka, 27. května 1858, autorský překlad. 

Malostranský hřbitov, Velebův sešitek k Májové slavnosti 
1833. Kuchařová, Hedvika: Májové slavnosti na Malostranském 
hřbitově a premonstrátský řád. 
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lostranský hřbitov). Účastníci slavnosti nikdy nezapomenou vzdát úctu zakladateli Májové slavnost 
V. F. Velebovi. 

Václav František Veleba/Wenzel Franz Weleba121 (1776 Praha–1856 Praha), malíř, básník 
a spisovatel, studoval u Josefa Berglera (1753–1829) a Ludvíka Kohla (1745–1821). Publikoval své 
verše doma i v zahraničí.122 V němčině napsal např. historicko-topografický spis Die berühmte Prager 
Brücke mit ihren Statuen (Praha, 1827). Zabýval se také kultem sv. Jana Nepomuckého.123 Ve své pu-
blikaci Zyprissenkranz připomíná hrob knížete-biskupa Leopolda Leonharda z Thun-Hohensteinu. 
Veleba, zakladatel Májové slavnosti, k ní každoročně skládal příležitostné básně.124 První z nich, 
vydaná v roce vzniku slavnosti (1807), nese název Der Gottesacker. Eine stille Betrachtung im Geiste 
für Freude von Religion und Gefühl. Dem heiligen Felde gewidmet. Zemřel 4. 6. 1856 a byl pochován 
na MH na hrobovém místě K1-2-199. Jeho náhrobek je dílem sochaře Josefa Krannera125 (1867) 
a nese dvojjazyčný nápis: „Zde odpočívá Václav Veleba Spisovatel a český občan pražský, nar. 5. 9. 1776 
zemř. 4. 6. 1856. On založil v roce 1807 na tomto Svatém poli slavnost májovou“ (foto a mapa č. 24).

Ludwig August Frankl126 (1810 Chrást v Čechách–1894 Vídeň), žurnalista a kulturní činitel, psal 
v době svého studia české básně,127 po příchodu do Prahy publiko-
val dramata na témata z české historie (např. Wenzel der Heilige). 
Po odchodu do Vídně se věnoval výhradně literatuře a práci pro 
vídeňskou židovskou obec. Převzal redakci listu Oesterreichisches 
Morgenblatt a od roku 1842 časopisu Sonntagblätter. V revoluč-
ním roce 1848 složil jako člen Akademické legie revoluční báseň 
Universität/Univerzita (vyšla jako „první necenzurovaný leták“). 
Roku 1875 se stal předsedou představenstva židovské náboženské 
obce. Zemřel 12. března 1894 ve Vídni a je pochován v židovské 
části Ústředního hřbitova (brána 1). Záběr Franklovy žurnalistické 
činnosti byl velmi široký (zabýval se např. Mozartovým úmrtním 
domem či pravostí jeho údajné lebky). Do počátků jeho vydavatel-
ské a redaktorské činnosti v časopise Sonntagblätter spadá článek 
Kirchhof und Frühling. Ein Maifest in Prag/Hřbitov a jaro, Májová 
slavnost v Praze“ z 28. 5. 1843: „Hřbitov se toho dne podobá květi-
nové zahradě, na které se tyčí tři ozdobené oltáře. Průvod je zahájen 
kázáním, a poté začíná bohoslužba. Mezi hroby pak prochází průvod 
s prapory a 24 dívek přitom zasypává hroby květy za zpěvu Velebovy dojemné písně ´Sypu květiny na 
hroby.´ Poté zazní Te Deum, po kterém následuje požehnání […] Výnosy z prodeje sešitků rozjímání, 
vypracovaných iniciátorem těchto každoročních průvodů, jsou rozdělovány chudým.“128

3.2. „Svatá holčička“ v literatuře a ve skutečnosti
Náhrobek Svaté holčičky (foto a mapa č. 23) patří k těm nejpopulárnějším na celém MH. Tento 

typ náhrobku byl původně vyhrazen pouze šlechtě – viz např. náhrobek dcery Josefa II. Marie Terezie 
(+1770) v Kapucínské hrobce,129 v době romantismu se rozšířil i do měšťanských vrstev. Setkáme se 

121 BLKÖ, sv. 54 (1886), od s. 226. 
122 Např. v Andrého listu Patriotisches Tagblatt nebo v časopisech Journal für Liebende či Jugendblüten.
123 Die Glorie der hellstrahlenden Sterne des h. Johannes von Nepomuk. Zu dem 100jährigen Jubelfeste seiner Heiligsprechung 

(1827). 
124 Většina jeho publikací je uložena v knihovně Královské kanonie premonstrátů na Strahově. 
125 Josef Kranner (1801–1871), český architekt a stavitel, vedl od roku 1859 dostavbu katedrály sv. Víta. 
126 Viz: https: //www.geschichtewiki.wien.gv.at/Ludwig_August_Frankl
127 Viz údaje česko-německo-židovského spisovatele a básníka Siegfrieda Kappera (1820–1879).
128 Autorský překlad.
129 Kapuzinergruft, přístup z: https: //kapuzinergruft.com/site/de/diegruft/mariatheresiengruft 

Ludwig August Frankl, zdroj: https://
commons.wikimedia.org/wiki/File:Lud-
wig_August_Frankl_1856_Kotterba.png
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s nimi např. na zrušeném Matzleinsdorfském hřbitově ve Vídni, na 
Starém katolickém hřbitově v Drážďanech, v Plzni na Mikulášském 
hřbitově130 či v Praze na Olšanech.131 Zde si však musíme položit 
otázku: proč se zrovna okolo naší Svaté holčičky vynořilo tolik 
pověstí a legend? Co bylo právě na ní tak zvláštního? 

V publikaci M. Sokola z roku 1940132 se o ní uvádí: „... O jmé-
nu Aninky jsou zde jen domněnky. Tak na př. se jmenovala Anna 
Degenová, nebo podle druhé verze Anna Rubenová, snad dcera 
Christiána Rubena, ředitele malířské akademie (1805–1875). Na 
pomníčku znatelná jsou pouze slova Anna, letopočet pohřební 1851 
a signum autora pomníčku Josefa Maxe.“ B. Kšára133 se v roce 1939 
kupodivu o jejím náhrobku nezmiňuje vůbec. A. Novotný ve své 
brožuře134 píše, že zde přečetl jméno Anna Degenová. J. Lány ve 
své publikaci135 uvádí tyto údaje: „Degen Anna, „svatá holčička“ 
(1848-1851) hrob 1 – 4 – 24.“ 

O existenci Aničky Degenové (1848–1851) se však nepoda-
řilo přinést jediný důkaz. Badatelkám Pavle Vrbové a Veronice 
Jíchové se letos podařilo prokázat, že skutečné jméno dívenky bylo 
Anna Rubenová136 a jednalo se opravdu o dceru ředitele pražské 
Akademie Christiana Rubena.137 K identifikaci náhrobku vedl 

zápis v podacím protokolu zádušního úřadu z 20. 11. 1851 (pod č. 1128). Uvádí se tam, že sochař 
Josef Max žádal o povolení k postavení náhrobku pro „dítě ředitele akademie.“ Christian Ruben 
spolupracoval v roce 1851 se sochařem Josefem Maxem na vytvoření pomníku maršála Radecké-
ho, a proto ho snadno mohl požádat o náhrobek pro Aničku.138 Koncem roku 1852 Ruben odešel 
i s rodinou do Vídně. V Praze po něm zůstal cyklus maleb z českých dějin v Letohrádku královny 
Anny na Hradě, již zmíněný pomník maršála Radeckého a krásný náhrobek jeho dcerušky (foto 
a mapa č.22). Dnešní náhrobek je pouze kopií – originál se nyní nachází v prostoru navazujících 
kaplových hrobek (rodin Veselých, Eissnerů z Eissensteinu, Zelinkových, Jana Malocha a Schubertů 
ze Soldernu139) na Olšanech.

130 Viz: https: //cs.wikipedia.org/wiki/Mikulášský hřbitov
131 Viz: https: //cs.wikipedia.org/wiki/Sestry_Klenkovy#cite_note-blesk.2020.10.20-2
132 Sokol, Michal, Malostranský hřbitov, Praha 1940, s. 43.
133 Její hrob je v blízkosti hrobky rodiny Luckerů a Tomáškova náhrobku, které Kšara eviduje a uvádí pod čísly. 680 a 681. 

Viz Kšára, Bedřich: Malostranský hřbitov v Košířích, Časopis rodopisné společnosti v Praze, 1939, s. 98.
134 Novotný, Antonín, Malostranský hřbitov v Praze, Praha 1955, s. 19.
135 Lány, Jeroným, Malostranský hřbitov v Košířích 1680-1884, Praha 2001, s. 18.
136 Narodila se 24/2 1850 a zemřela 12/2 1851, tj. ve věku necelého jednoho roku, na „psotník“, pokřtěna i pohřbena byla 

ve farnosti u sv. Františka s bydlištěm čp. 190-I, což je Klementinum, ale pohřbení uvedeno na MH. Viz: http: //katalog.
ahmp.cz/pragapublica/permalinkxid=4D36227C8C45464495FCA4C06C4C4893&scan=167#scan167 

137 Christian Ruben měl jako ředitel Akademie se sídlem v Klementinu tamtéž i svůj služební byt (1841–1852), viz https: 
//de.wikisource.org/wiki/BLKÖ: Ruben, _Christian. Též viz Zemanová-Oubrechtová, Marcela: “Můj drahý příteli nebo 
vlastně: vážený pane řediteli“: vztah hraběte Františka Thun-Hohensteina a Christiana Rubena ve světle vzájemné kore-
spondence. In: Ústecký sborník historický č. 1-2/2013, s. 21-38.

138 Konečný, Lubomír; Prahl, Roman: Pomník maršála Radeckého a ikonografie hrdiny na štítě, In Umění roč. 55, č. 1 (2007), 
s. 45-68; Zemanová-Oubrechtová, Marcela, “Můj drahý příteli nebo vlastně: vážený pane řediteli“: vztah hraběte Františka 
Thun-Hohensteina a Christiana Rubena ve světle vzájemné korespondence. In: Ústecký sborník historický č. 1-2/2013, 
s. 33.

139 Poslední z těchto hrobek se původně nacházela také na MH (K2-7-30) a na Olšany (III/10, 146-148) byla přenesena až 
později. 

Christian Ruben, zdroj: https://cs.wiki-
pedia.org/wiki/Christian_Ruben
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Nejstarším literárním dílem o tomto náhrobku je fejeton 
Popelky Bilianové z roku 1915. Popelka Bilianová (1862 Krá-
lův Dvůr–1941 Praha), roz. Maria Popelková,140 spisovatelka, 
novinářka a osvětová pracovnice, žila po svatbě s Arnoštem Bi-
lianem (1892) na Vyšehradě. Sbírala tam místní pověsti (sbírky 
pražských pověstí jsou tím nejcennějším z jejího díla)141 a pečo-
vala o hroby významných osobností. Aktivně se zúčastnila boje 
za záchranu pražských památek a rázu staré Prahy. Jako jedna 
z prvních žen se angažovala ve skautingu, a v jeho duchu orga-
nizovala od roku 1912 pro dívky tzv. „letní osady soběstačných“. 
Pořádala pro ně také vycházky po zajímavých místech Prahy 
a okolí. Jednu z nich směrovala také na MH, kterému věnova-
la svůj fejeton „Kamenná ,panenka‘ na hřbitově v Košířích.“142 
„Vycházka minulé neděle byla dušičková, tentokráte na zapadlý 
hřbitov malostranský v Košířích. [...] Pod korunami vysokých 
stromů, v závějích spadaného listí a v sousedství zbylých starých 
hrobek a památníků, jak byly v oblibě před padesáti — sto i více lety, blízko hrobky a památníku Tomáš-
kova, již zdaleka spatří každý návštěvník kamennou ,panenku‘, vždycky obloženou obrázky a květinami 
a o Dušičkách v záplavě světla svíčiček. [... ] Čím jest vlastně tato kamenná ,panenka‘? Náhrobečkem 
děvušky, která zemřela, když jí bylo právě rok, zrovna před 54 lety. [... ] A toto prostinké pojetí a po-

dání tragedie dítěte, přístupné duši dětské i citu lidu vůbec, učinilo 
z náhrobku rodinného duševní majetek dětí i matek z pokolení na 
pokolení; ,kamenná panenka‘ na hřbitově v Košířích neutone v moři 
nepaměti, byť i snad už dávno rodiny a krevních přátel neměla, 
a náhrobeček už ani nestál nad růvkem jejím, bůhví kde se zemí už 
zde srovnaným [...] Roku 1917 má být hřbitov košířský úplně zrušen 
a proměněn v park: nebude nenahraditelná škoda této idylly starých 
pražských hřbitovů, dnes už okolnímu obyvatelstvu neškodné? Ne-
mohl by býti ještě zachráněn jako — starý židovský hřbitov v Praze?“ 

Tento náhrobek zmiňuje také Jiří Karásek ze Lvovic ve svém 
autobiografickém románu z roku 1937.143 Popisuje zde návštěvu 
hlavního hrdiny Viktorky a jeho matky na Malostranském hřbi-
tově: „Aninka ukázala Viktorovi na hřbitově hrobeček dítěte, jejž 
znaly všechny děti. Byl to malý rovný kamenný náhrobek, na němž 
spalo kamenné děťátko a kolem byl švabachový nápis. ,Vidíš, Vik-
tore,‘ řekla matka k dítěti, ,tady leží mrtvé děťátko, holčička, která 
zemřela již před sto lety a jmenovala se Aninka, jako tvá matka. 

Rozsvěť tady také té holčičce svíčičku.‘ “
Autorem nejpopulárnějšího (a dosud nejlepšího) díla o Svaté holčičce byl František Kožík144 

(1909 Uherský Brod–1997 Praha), spisovatel, esperantista, textař písní a herec. Hlavními postavami 
jeho románů jsou významné české osobnosti, např. česko-francouzský mim Jean Gaspard Debureau 

140 Biografický slovník českých zemí 5, Praha 2006, s. 506-507.
141 Viz kniha Z tajů pražských pověstí, kterou společně s Karlem Chalupou vydala v roce 1904, a pozdější sbírky pověstí 

Pražská strašidla a Vyšehradské pověsti (1905). 
142 Národní listy roč. 55, 1915, č. 301 ze 30. 10. 1915, večerní vydání, přístup z: https: //cs.wikisource.org/wiki/Kamenn-

ná_“panenka“_na_hřbitově_v_Košířích
143 Karásek ze Lvovic, Jiří: Ztracený ráj, Praha 1937, s. 89.
144 Životopis viz: https: //cs.wikipedia.org/wiki/František_Kožík

Popelka Bilianová, zdroj: https://
search.seznam.cz/obrazky/?q=Popel-
ka_Biliánová&fulltext

Současné umístění originálu Svaté holčičky, 
kaplové hrobky na Olšanech, foto Alena 
Lehnerová.
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(Největší z Pierotů, 1939), Josef Mánes (v roce 1976 zfilmováno pod 
jménem Paleta lásky) a Jan Amos Komenský (Světlo v temnotách, 
1958). Kožík byl za okupace pronásledován a v době, kdy začal pra-
covat na Svaté holčičce byl nucen odjet do Katyně a 30. 4. 1943 o tom 
promluvit v rozhlase.145 Kožík ve svých pamětech píše:146 „… o půlnoci 
mě dovezlo rozhlasové auto na nádraží. Ve vlaku jsem si četl poznámky 
k „Svaté holčičce“, kterou jsem slíbil pražským dětem jednou na Ma-
lostranském hřbitově. ... Snažil jsem se zahladit v sobě stopy té strašné 
cesty jako obvykle prací.“ 

Při tvorbě své, dnes nejpopulárnější legendy vycházel z dlouho-
leté víry dětí, že jim Svatá holčička splní přání, když je položí na její 
hrob. Její pravý osud ale nikdo neznal, a Kožík proto dětem slíbil, 
že o tom napíše: „Na kamenném loži odpočívá malé děvčátko. Pod 
hlavou polštář, drobné ruce složeny na prsou, šat rozložen v záhybech. 
Mnoho tisíc dnů se nad ním rozbřesklo, mnoho tisíc nocí sklenulo. Jara 

je míjejí s pláčem májových dešťů, v létě je i kámen teple prosluněn a ovanut vůněmi, jeseně stelou okolo 
náhrobku zlatěrudé závěje a mnoho zim už přiběhlo a pokrylo spící dětský obličej dlaněmi sněhu.“ 

V jeho příběhu se holčička jmenuje Aninka Rubínová a je dcerou chudého hudebníka, žijícího 
v domku za Újezdskou branou. Dívenka omylem dostala duši anděla namísto duše lidské. Pomáhala 
pak lidem (zejména dětem), ale nemohla pomoci všem. Ona i její rodiče tím trpěli, a tak ji Bůh ve věku 
pěti let zase povolal k sobě. Rubínovým se místo ní narodilo obyčejné lidské dítě Katuška a Anička 
se stala jejím andělem strážným: „Tatínku, Katuška musí mít strážného anděla,“ pravila maminka, 
ještě bledá leknutím. … „A víš, kdo je strážníčkem Katuščiným? Přece naše holčička sama, náš andílek 
Aninka [... ].“ Po smrti pomáhala Anička jako anděl i svým kamarádům a jiným dětem. Autor píše 
také o vztahu Aničky ke starému opuštěnému hraběti z Velkopřevorského náměstí. Hrabě ji chtěl 
adoptovat a když nechtěla opustit rodinu, dal jí k dispozici svůj majetek, který používala pro pomoc 
chudým. Ona ho pak každý den navštěvovala a ulehčila mu i jeho umírání (zemřel „posledního 
dubnového dne“ krátce před smrtí Aničky – to je zřejmě reminiscence na hraběte Jiřího Buquoye, 
zemřelého 19. 4. 1851).147 Hrabě jí ve své závěti odkázal značnou sumu peněz, za které její rodina 
objednala u Josefa Maxe náhrobek, jenž by si jinak nemohla dovolit. Kožíkova knížka končí apelem: 
„Buď pozdravena, šťastná svatá holčičko, a prosím tě, neopusť nikdy své věrné děti!“

Přibližně ve stejné době, kdy vznikla Kožíkova Svatá holčička, se o tomto náhrobku zmiňuje 
i další autor, Josef Cheth Novotný148 (1900 Chrudim–1967 Praha), spisovatel a překladatel z němči-
ny, autor literárně kritických studií a románů, detektivek a rodokapsů. Po krátké době úřednické 
činnosti se živil jako žurnalista. V roce 1946 si změnil příjmení na Novotný – Kuzma. V románu 
Ten starý pán z roku 1944 provádí titulní postava hlavní hrdinku po MH a dojdou až k náhrobku 
Svaté holčičky:  „Její dojetí vzbuzoval ten náhrobeček, balvan, na jehož hrudi byla vytesána mrtvolka 
malého děvčátka, jako by ležela v rakvi, ruce sepjaté, řady dlouhé sukynky pečlivě složené podíl těla. 
Okamžik hleděla v úžasu na tu dojemně smutnou kamennou holčičku – až pak si povšimla, že obruba 
náhrobečku je poseta unylými svatými obrázky, položenými na náhrobek a zatěžkanými kameny, aby 
je vítr neodnesl...“ Kuzma zde prezentuje další variantu legendy – podle něj se holčička jmenovala 
Anna „Kalina“ a zemřela ve věku 5 let. Byla nemanželskou dcerou chudé dívky a bohatého synka 

145 Snažil se původně z této cesty vykroutit, jeho německý rozhlasový představený Horst Pabel mu však řekl: „Jestli chcete 
chránit život svůj a své rodiny, musíte jet!“ 

146 Kožík, František: Vzpomínky, Praha 1995. 
147 https: //cs.wikipedia.org/wiki/Ji%C5%99%C3%AD_Franti%C5%A1ek_August_Buquoy 
148 Životopis viz: https: //cs.wikipedia.org/wiki/Kuzma_(spisovatel)

František Kožík, Svatá holčička, Pra-
ha 1944, obálka, archiv autorek.
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z Košíř, který je nejdříve opustil, ale po vojně se rozhodl se k nim vrátit. 
Anička viděla z okna své rodiče, jak jdou společně domů, radostně jim 
vykročila vstříc a zabila se.149

V novější době se zabývá Svatou holčičkou Radek Malý (*1977 
Olomouc), básník, překladatel, pedagog a spisovatel. Kromě původ-
ních básnických sbírek150 je spoluautorem učebnic pro základní školu 
a autorem úspěšných dětských knih.151 Jedna z nich získala dokonce 
ocenění za nejkrásnější dětskou knihu. Jeho Legenda o svaté holčičce152 
je moderním převyprávěním Kožíkovy knihy. Děj většinou pouze zkrá-
til a část vynechal, včetně vztahu Aničky se starým hrabětem, který 
nahradil setkáním s bezdětným hraběcím párem: 

„Vypráví se, že jednou před stavením manželů Rubínových zastavil 
i krásně zdobený panský kočár. Vystoupili z něj urozený pan hrabě se svou 
manželkou. Byli to chudáci – měli sice bohatství, ale nemohli mít děti. 
Anička byla z té návštěvy překvapená stejně jako její rodiče. Uvařili jim 
lipový čaj a mnoho toho nakonec nenamluvili. Avšak paní hraběnka … 
odcházela šťastná. Když odcházela, pevně Aničku objala a zašeptala: ,Ty jsi skutečně svatá holčička!‘ 
A tohle pojmenování už Aničce zůstalo. …Nádherný a v podobě věrný náhrobek … prý nechala zho-
tovit rodina urozeného hraběte. Toho pána, jehož manželce tehdy setkání s holčičkou tolik pomohlo.“

Náhrobek posledního knížete-biskupa pasovského, Leopolda Leonharda Thun-
Hohensteina

„Svatá holčička“ měla podle legendy pomáhat pražským dětem. Na MH je však někdo, kdo i po své 
smrti pomáhá nemocným dětem skutečně – pasovský kníže-biskup Thun-Hohenstein. Jeho ná hrobek 
na MH153 patří spolu s Radeckého pomníkem k vrcholům litinové plastiky 19. století a jeho autory 
byli přední umělci té doby (malíř Josef Bergler, sochař Václav Prachner, kovolitec Gustav Zafouk). 

V krásné literatuře se o něm zmiňuje Jakub Arbes (romaneto Vymí-
rající hřbitov), Jaroslav Seifert a Eva Vrchlická (viz další text). Zájem 
o Thunův náhrobek však přesahuje i naše hranice – zabývá se jím již 
dlouhou dobu Irmhild Heckmannn, historička umění z Pasovské 
univerzity.154 Pražského křtu její brožury, pořádaného na Cibulce 
spolkem Hájovna (17. 5. 2019) se zúčastnili jak zástupci pasovské 
univerzity a pasovské diecéze, tak i starosta Prahy 5. V Pasově byla 
brožura pokřtěna 28. června 2019. Dr. Irmhild Heckmann navštívila 
Thunův náhrobek na MH se svými studenty dne 3.11.2022 (viz foto 
1). Jak ale biskup Thun chrání nebo bude chránit nemocné děti? Je 
o něm známo, že byl velkým mecenášem a měl hluboký smysl pro 
charitu, a odtud také pocházela jeho obliba u Pražanů. Zcela v jeho 
duchu jednají manželé Vlčkovi – Nadace rodiny Vlčkových155 zakou-

149 Kuzma (Novotný Cheth), Josef: Ten starý pán, Praha 1944, s. 33-37.
150 Lunovis (2001), Vraní zpěvy (2002), Větrní (2005), Malá tma (2008).
151 Např. Dobrodružství v Kryštofově údolí, Nakladatelství Malvern, Praha 2022. 
152 Vyšla v roce 2022 v nakladatelství Meandr s ilustracemi Nikoly Logosové. 
153 Viz Hnojil, Adam: Náhrobek Leopolda Leonharda Thun-Hohensteina. Praha: Sdružení pro záchranu Malostranského 

hřbitova, 2013.
154 Heckmann, Irmhild: Die Prager Jahre des letzten Erzbischofs von Passau, in: Burgen und Schlösser in Bayern, Öster reich 

und Südtirol, 2/2020, str. 23., Heckmann, Irmhild: Exil ve vlasti. Pražské roky posledního pasovského knížete-biskupa 
Leopolda Leonharda z Thun-Hohensteinu, Staletá Praha, Ročník XXXVII/2022/č.1. 

155 Viz: https: //cs.wikipedia.org/wiki/Nadace_rodiny_Vlčkových

Publikace Radka Malého, Legenda 
o svaté holčičce, obálka.

Manželé Vlčkovi před branou na 
Cibulce, zdroj: Nadace rodiny Vlčko-
vých (https://nrv.org/)
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pila v roce 2021 zpustlou a zničenou Thunovu Cibulku. Zamýšlí ji restaurovat a přeměnit v centrum 
dětské paliativní medicíny. Soutěž o nejlepší návrh rekonstrukce objektu i výběrové řízení realizační 
firmy již proběhly, a datum ukončení celého projektu 22. 10. 2026 je symbolické – jedná se o dvousté 
výročí úmrtí knížete-biskupa Thuna.

3.3. Spisovatelé a díla o MH – obecně
Jan Neruda156 (1834 Praha–1891 Praha) strávil své dětství a mládí na Malé Straně. Jeho matka 

Barbora (1795–1869) pracovala jako hospodyně pro inženýra a geologa Joachima Barrandea (1799 
Saugues, Francie–1882 Frohsdorf, Rakousko). To zavdalo podnět k pověstem, podle kterých měl být 
Jan Neruda Barrandův syn. Badatel se každopádně snažil mladému Nerudovi poradit k jeho prospě-
chu („Víte, básně psát, to není nic pro váš národ. Třeba vám budou kamarádi připíjet, ale chcete-li svému 
národu opravdu prospět, zanechte veršů a věnujte se vědě“). Neruda navštěvoval Malostranské a poté 
staroměstské Akademické gymnázium. Tam se setkal s V. Hálkem a navázal přátelství s Antonínem 
Tollmanem, ukončené jeho předčasnou smrtí (1851). Studium práv a filozofie nedokončil, učil 
pak češtinu a němčinu na různých školách (na německé vyšší reálce byl jeho žákem Jakub Arbes). 
Redakci německého deníku Tagesbote aus Böhmen, kde pracoval od r. 1846, opustil kvůli sporům 
o pravost RKZ. Poté vystřídal ještě několik redakcí (německý list Prager Morgenpost, český časopis 
Obrazy života, deník Čas a později demokraticky orientovaný deník Hlas). Po sloučení Hlasu s Gré-
grovými Národními listy se tam stal fejetonistou, literárním a divadelním kritikem. Malou Stranu sice 
po matčině smrt opustil (1870), ve své tvorbě se tam však stále vracel, stejně jako na MH, kde byli 
v hrobě K1-5-160 pohřbeni oba jeho rodiče. Pod dojmy z MH napsal i svou první sbírku Hřbitovní 
kvítí (1857/8). Sbírku, ve které je jasně patrna jeho rozervanost, skepticismus a odpor k pokrytectví 
měšťácké společnosti, věnoval „Památce časně zemřelého přítele svého, nezapomenutelnému Antoninu 
Tollmanovi.“ Neměla však úspěch a nelíbila se ani Karlu Jaromíru Erbenovi, i když mu zde básník 

vzdal hold: „Zlato chtít snad pozlacovat/slunce svící osvěcovat/
duhu barvou domalovat/sopku ohněm podpalovat/démantů 
chtít tvrdost zvýšit/oblaků chtít rychlost spíšit/toť by bylo ro-
zumnější/nežli tvoje, pěvče Erbene/písně chtít snad písní opě-
vovat.“ Neruda se v ní poprvé zabývá dušičkovým motivem, 
který pak zpracoval podrobně v Povídkách Malostranských): 
„O dušičkách ročně konají se / u zemřelých drahých návštěvy / 
a kdo nezná živých žádných přátel / u mrtvých tu sobě uleví.“ 
Hřbitovní tématika se v jeho díle nejsilněji projevuje v Povíd-
kách Malostranských. Povídky vycházely nejprve samostatně 
v časopisech Květy, Národní listy, Podřipan, Lumír, společně 
pak až v roce 1878. Jsou to vlastně spisovatelovy vzpomín-
ky na dětství a dospívání, strávené na idylické Malé Straně. 
Povídka Pan Ryšánek a pan Schlegl z roku 1875 je příběhem 
dvou návštěvníků malostranského hostince U Štajniců.157 Spi-
sovatel píše: „Bylo by směšné, kdybych pochyboval, že některý 
z mých čtenářů nezná malostranský hostinec U Šteiniců. […] 
Abych zkrátka řekl, byl to malostranský Olymp, kde se scházeli 
malostranští bohové […] Nám gymnazistům byl ale Olymp 
U Štejniců tím více Olympem, že na něm byli také všichni naší 
staří profesoři.“ Nerudovi byla blízká i Oujezdská brána, jíž 

156 Haman, Aleš: Jan Neruda. In: Opelík, Jiří a kolektiv. Lexikon české literatury: Osobnost, díla, instituce. Praha, Academia, 
1993. Dostupné online: ISBN 80-200-0468-8. Sv. 3 M–O. S. 493–502.

157 Viz zmínka o hrobu zakladatele kavárny/hostince Steinitzovi v první část publikace.

Hrob Jana Nerudy a jeho rodičů na Vyšehra-
dě, foto Alena Lehnerová.
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musely projet všechny pohřební vozy cestou na MH (povídka O měkkém srdci paní Rusky z r. 1875). 
Titulní postavě pro pomluvy mrtvých zakázali chodit na milované pohřby, a ona to vyřešila po svém: 
„Asi po půl roce vystěhovala se ze svého domu a najala sobě byt zrovna vedle Oujezdské brány. Tady 
musel každý funus kolem. A když šel jakýkoli, vyšla dobrá paní Ruska vždycky před dům a srdečně 
plakala.“ V další povídce, Doktor Kazisvět (1876), dochází u Újezdské brány k vyvrcholení děje – 
rakev malostranského rady Schepelera spadla z pohřebního vozu a otevřela se. Přivolanému doktoru 
Heribertovi se podaří „nebožtíka“ vzkřísit k malé radosti příbuzných, kteří se již těšili na dědictví, 
a ti ho pak nazvou „doktorem Kazisvětem“. Přímo na MH začíná děj povídky Psáno o letošních Du-
šičkách (1876). Její hlavní postavou je slečna Máry: „Vskutku je dosti divno, že slečna se nikdy nepro-
vdala. Byla záhy osiřela, samostatná a majitelkou slušného dvoupatrového domku pod Svatojanským 
vrškem. Také nebyla ošklivá, je to vidět podnes. Byla vysoké postavy jak málokterá dáma, její modré 
oči byly přímo krásny, její tvář trochu sice široká, ale pravidelná a příjemná – jen poněkud přílišně 
tělnata byla od nejprvnějšího svého mládí a to jí způsobilo příjmí „tlusté Máry.“ Tato „tlustá Máry“ 
byla terčem nejapného žertu dvou kamarádů z mokré čtvrti – rytce Rechnera a kupce Cibulky. Oba 
najednou se jí začali dvořit a požádali ji o ruku, aby jí poté napsali, že se její ruky vzdávají, protože 
nechtějí stát v cestě štěstí svého přítele. Oba výtečníky však smích brzy přešel – pan Rechner zemřel 
za dva roky po uvedených událostech a pan Cibulka jen o pár měsíců později. Slečna Máry je ve své 
nevědomosti oba oplakala a zakoupila jejich hroby na věčné časy. Při každé dušičkové návštěvě jim 
nosila věnce, nechtěla však dát nikomu z nich přednost: „Za žádnou cenu na světě by slečna Máry 
o Dušičkách nerozhodla sama, ku kterému z obou hrobů má přikročit dřív. Pětileté nevinné děvčátko 
musí rozhodnout, a kam to dítě se zabatolí, klade slečna věnec první.“ Pro sebe koupila třetí hrob 
přesně uprostřed mezi oběma hroby. 

Oba Nerudovi rodiče byli v květnu 1906 převezeni z hrobu č. K1-5-160 na MH (foto a mapa 
č. 28), kde je jejich syn často navštěvoval, do jeho hrobu na Vyšehrad. Tak se splnilo to, co kdysi Ne-
ruda napsal ve sbírce Kniha veršů: „Hrob ten otcův, matčin, mým též hrobem bude, povedeme spolu 
hospodářství chudé. Malý domek z hlíny, vlhké čtyři stěny, v něm však lásky, že jí, v širém světě není.“ 

Jakub Arbes158(1840 Smíchov–1914 Smíchov), český spisovatel a novinář, byl spjat s rodným 
Smíchovem, o kterém píše. „Před rokem 1848 bydleli rodičové moji v přízemí jednopatrového domu 
s mansardovými světničkami asi tři sta kroků před prvním mostem, vedoucím přes hradební příkop 
k první z obou oujezdských bran“. Rodný domek popsal později ve svém sociálním románě Štrajch-
pudlíci: „Světničky v domě měly pět – šest kroků šířky a sedm nebo osm kroků hloubky.“ Jeho rodiče 
(otec Jan matka Anna) na Smíchově nejen žili, ale byli i pochováni na Malostranském hřbitově159. 
Do školy začal chodit u Panny Marie Vítězné na Malé Straně (tomuto kostelu zůstal věrný, protože 
se zde 24. 6. 1867 ženil).160 Poté studoval na novoměstské vyšší německé reálce v Mikulandské ulici, 
kde byl jeho učitelem češtiny Jan Neruda. Studium na pražské polytechnice nedokončil a věnoval 
se žurnalistiace – pracoval v redakci různých časopisů – v časopisu Hlas (1867), Vesna kutnohorská 
a poté v Národních listech161. Za jeho články ho soud v České Lípě odsoudil k odnětí svobody na 
třináct měsíců. Ve vězení četl hlavně svého oblíbence Edgara Poea. Jeho dílem byl tak nadšen, že 
po něm pojmenoval oba své synky, bohužel záhy zemřelé – jeden z nich byl pohřben na MH, druhý 
na Malvazinkách. Ve vazbě také napsal romaneta Sivooký démon (1873) a Zázračná madona (1875). 
V práci pro Národní listy pokračoval až do výpovědi na Štědrý den roku 1877, v letech 1876–1879 
působil jako dramaturg Prozatímního divadla. Po ztrátě pevného zaměstnání se živil jako svobod-

158 Životopis viz: https: //cs.wikipedia.org/wiki/Jakub_Arbes
159 Odkud byli později převezeni do rodinného hrobu na Malvazinkách.
160 S Josefinou Rabochovou (1843–1912), dcerou soustružníka Jana Rabocha. 
161 Národní listy vycházely v letech 1861–1941. Byla založeny českým vydavatelem a politikem Juliem Grégrem v roce 1861 

a zrušeny nacistickými okupanty. Sídlo jejich redakce v Opletalově ulici bylo přes protesty veřejnosti demolováno v roce 
2013.



32

ný spisovatel a novinář, úspěšný nebyl ani jeho pokus vydávat 
vlastní humoristický časopis Šotek.162 Arbes měl se svou man-
želkou Josefinou šest dětí, přežily ho však pouze dvě dcery, Olga 
(1868–1940), která se o svého otce obětavě starala, a Polyxena 
(1877–1960), žijící po sňatku v Berlíně. Nejvíce ho zarmoutila 
smrt jeho nadějného syna Edgara II., který zemřel v 11 letech. 
Jeho literárním vzorem byl především Jan Neruda, autor názvu 
nového literárního útvaru, Arbesem často používaného – roma-
neta. Neruda o Arbesově díle píše: „Arbes líčí jen a jen pravdu, 
byť i v rouše nejfantastičtějším.“ Pro fantastické prvky ve svém 
díle (např. Newtonův mozek a Poslední dnové lidstva) je dnes 
autor řazen mezi průkopníky sci-fi. 

Arbes zemřel 8. dubna 1914 ve Švédské ul. čp. 1137/27 na 
Smíchově a byl pohřben na Malvazinkách (odd. AI 127). Do 
tohoto hrobu byli převezeni i oba jeho rodiče a děti (synové 
Edgar I. a Julius).

Arbesova romaneta a Malostranský hřbitov
Arbesova romaneta tvoří nejdůležitější část jeho tvorby. Je-

jich dějištěm je většinou nějaké tajemné místo – kostel, hřbitov, 
horské jezero...V romanetu Sv. Xaverius z roku 1873 hraje klíčovou roli obraz sv. Františka Xaveria 
z pravé boční lodi malostranského kostela sv. Mikuláše (malíř František Balko údajně zašifroval 
plánek vedoucí k ukrytému pokladu). I když hrdinové romaneta plánek získají, k pokladu je to ne-
dovede a konec je tragický. Romaneto Poslední dnové lidstva z roku 1895 začíná v malostranském 
kostele sv. Kajetána, a v romanetu Ukřižovaná (vyšlo 1876 v časopise Lumír), sehraje hlavní roli 
socha sv. Starosty v kapli pražské Lorety (která se v ději prolíná s postavou Židovky, ukřižované 
v roce 1845 za povstání v Haliči). 

MH, spisovateli důvěrně známý, byl dalším oblíbeným dějištěm Arbesových romanet. U romaneta 
Sivooký démon, vzniklého v roce 1873 ve vězení v České Lípě, se na rozdíl od ostatních romanet 
v Praze odehrává pouze část děje. Dílo začíná na Malé Straně ve Všehrdově ulici smrtí malého děv-
čátka. Matka, která se od svého dítěte nedokáže odloučit, nahradí v rakvičce jeho tělíčko voskovou 
loutkou. Záměnu náhodou objeví opilý hrobník, který se při kopání nového hrobu na MH splete. 
Matka dítěte Regína, „femme fatale“ celého příběhu, která si nabalzamované tělíčko dítěte odvezla 
s sebou na Šumavu, kde je pohřbila v odlehlém jezeře, končí nakonec tragicky. Toto romaneto má 
četné autobiografické rysy – je vyprávěno v první osobě a ústřední motiv, záhada okolo dětského 
tělíčka, musel být spisovateli velice blízký. I on poznal stejnou bolest jeho hrdinka Regína – z jeho 
šesti dětí zemřely v dětském věku čtyři. Tři z nich (dceruška, která se narodila týden před svatbou 
s Josefinou Rabochovou a synové Edgar a Julius) byly pochovány na MH. 

Romaneto Etiopská lilie vycházelo na pokračování v roce 1879 v časopise Lumír. Jeho tři klíčové 
scény se odehrávají na MH v různé denní době – brzy odpoledne, při západu slunce a v noci. Od-
polední atmosféru na MH líčí autor následovně: „Byly asi tři hodiny po poledni, obloha byla takměř 
bez obláčků a hřbitov skvěl se v žhavých paprscích červnového slunce jako pusté, ale čarokrásné nějaké 
zákoutí báječného Orientu [... ] Nade mnou koruny košatých stromů, jichž listy, mírným vánkem 
rozhoupané, leskly se v tisícerých odstínech zelena, od šedavě bezlesklé žluti až po skvoucí brčálovitou 
zeleň, která v měnivých svých světlech podobala se odlesku tisícerých smaragdů – na pravo i na levo 
pak nesčetné množství rovů s různými kříži, a pomníky, skoro vesměs v nejpestřejším letním hávu.“ 

162 S pomocí malíře Mikoláše Alše, který byl jeho přítelem. 

Hrob Jakuba Arbesa a jeho rodiny, Mal-
vazinky, foto Alena Lehnerová.
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Vypravěčův synovec potkává na MH krásnou, ale velmi nemocnou dívku, a rozhodne se stát lékár-
níkem, aby jí pomohl. Jeho strýc mu vypráví příběh etiopské lilie, o které si myslí, že má tajemnou 
moc a mohla by i uzdravovat. Děj pokračuje za soumraku na MH: „Slunce právě zapadalo. Žhavé 
paprsky jeho dodávaly tajemnému místu zvláštního rázu. [….] Dlouhé, tmavé stíny rozkládaly se jako 
příšerné prouhy po hřbitově. Jen tu a tam byla ještě úplně volná místa, kam kolmo padající paprsky 
slunce svítily, ale ani zde již nepřevládala barva žhavě purpurová, nýbrž plamenně žlutá.“ Vypravěč 
pozoruje u Erbenova hrobu svého synovce a jeho milou Otylku. Synovec mu poté oznámí, že Otýlie 
umírá na souchotiny a prosí ho o etiopskou lilii, která by jí snad mohla zachránit. Otylka však nako-
nec umírá, a její poručník, vypravěčův učitel, jí vkládá do rakve nejen etiopskou lilii, ale i ztracené 
a znovu (bohužel pozdě) nalezené výpočty – doklad existence nové planety. Strýc i synovec se poté 
rozhodují potají hrob otevřít – Hugo chce ještě jednou vidět milovanou dívku, strýc touží po lilii 
a po výpočtech: „V magickém světle zenitu nadcházejícího měsíce byl hřbitov vskutku báječně krásný. 
Vše jevilo se toliko ve dvou intenzivních barvách a jejich nesčetných variacích od svítivého stříbra po 
hloubku černě... I purpurové květy některých podzimních rostlin a zlaté nápisy i pozlacené kříže měly 
barvu stříbrolesklou – vše buď zářilo stříbrem nebo se jevilo v nejrůznějších odstínech šedosti, od lehké 
šedi až po zdánlivou bezbarevnost nebo bylo černé jako uhel…“ Po otevření rakve zjišťují, že starý 
učitel své výpočty i lilii před uložením do rakve spálil.

Romaneto Vymírající hřbitov začalo vycházet v časopisu Květy v roce 1900, kdy básníkovi bylo 
již 60 let. Také zde najdeme autobiografické rysy – ústy vypravěče, vzpomínajícího na své mládí, 
mluví sám autor. Zatímco Etiopská lilie popisuje atmosféru na hřbitově v různých denních do-
bách, Vymírající hřbitov ho líčí tak, jako ho autor viděl v různých obdobích života. Děj začíná před 
deskou Ignáce Cornovy, kam chodíval autor se svým kamarádem, hrobníkovým synkem. Píše: 
„Známť místo toto [...] od nejútlejšího mládí. Meškával jsem tam za nejrůznějších dob i okolností 
nesčíslněkráte.“ Oba za jednoho červnového soumraku zjistí, že Cornovova náhrobní deska při 
pohledu z určitého místa vypadá jako tmavomodré nebe se třemi zlatými hvězdami, a že se po 
úderu kamenem navíc rozezní zvláštním tónem. Po letech se vypravěč se vrací na MH a záhadu 
z dětství nyní snadno vyřeší – desku, obrácenou k severozápadu, mohlo slunce osvítit jen tehdy, kdy 
dopadá nejšikměji (v létě před západem slunce), a tři zlaté hvězdy byla písmena Cornovova jména 
se zachovalým pozlacením. Stejně logicky vysvětlil i tajemné zvuky, vyluzované deskou. Pozoruje 
přitom změny, ke kterým došlo na MH od jeho mládí: „Místo dlouhých druhdy řad různotvarých 
hrobů a takových též křížů a pomníku spatřil jsem v zarůžovělém jasu k západu nachýleného slunce 
celé záhony nejrůznějších květin v plném květu, z nichž jen ta a tam vyčníval nad osamělým hrobem 
nějaký kříž nebo pomník. Pokud jsem mohl dohlédnout, skoro nic nepřipomínalo místa, kde bylo tolik 
tisíc lidských těl zpráchnivělo Hlas a doposud ještě v prach se rozpadá […]“ a uvědomuje si, že se 
ocitl „na hřbitově vymírajícím.“ Vzpomene si přitom na tajemnou návštěvu z roku 1850, na kočár 
se stařičkým šlechticem-bývalým důstojníkem a zahalenou dámou. Šlechtic se vydal ke Cornovově 
desce a dáma při modlitbě u Thunova náhrobku ztratila dopis. Vypravěč, který ho otevřel teprve 
po letech, si hned povšiml podpisu: „A jako blesk šlehlo mozkem mým uvědomění, že podpis ten mi 
není tak nepovědomý, jak se mi skoro do polední chvíle zdál, nýbrž že jsem jej častěji vídal buď v re-
produkcích nebo v originále na různých listinách, podepsaných císařem Josefem II.“ Od svého přítele, 
správce zahrad hrabat Kinských, se pak dozvídá, že dopis je „ztracenou relikvií rodu Ditrichsteinů.“ 
Starý důstojník, který navštívil hřbitov, byl ve skutečnosti kníže František Ditrichstein a dáma jeho 
příbuzná. Kníže se vydal navštívit náhrobek svého příbuzného hraběte Thun-Hohensteina, který 
v přítomnosti císaře oddával jeho Marii Terezii Ditrichsteinovou s hrabětem Filipem Kinským. 
Příběh se pak přenáší na zámek v Mikulově do doby vlády Josefa II. Komtesu Terezii, oddaně mi-
lující císaře Josefa II., otec nutil ke svatbě s bohatým Filipem Kinským. Josef II. přijíždí do zámku, 
aby se setkal s Terezií. Za bouřky si v místní obrazárně všimne tajemného obrazu, vyjadřujícího 
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chaos v lidské společnosti. Začne pak pochybovat nejen o svých reformách, ale i o svých citech: „...
když jsem konečně vlastní tajemství mystického obrazu vystihl úplně, napadlo mi, že žádný z nás lidí 
nemůže být šťastným a blaženým nežli podle receptu vlastní individuality - že tudíž následkem toho 
nikdo z nás lidí nemá v podstatě práva překážeti komukoliv v jeho názorech o štěstí a blaženosti – že 
nikdo z nás nemá právo nutiti jiného člověka nebo dokonce celé národy, by volily ku štěstí svému jiných 
cest a prostředků, než jaké oni sami pokládají za nejvhodnější...“ Tereza pochopí, že císař „zvítězil 
nad svým srdcem“ a svoluje k sňatku s Filipem. Sňatek, posvěcený nevěstiným strýcem, pozdějším 
knížetem-biskupem pasovským, je však nešťastný a brzy dojde k rozvodu. Císař mezitím umírá.  
Vypravěč se znovu vrací na hřbitov až po mnoha letech, kdy cítí, že jeho konec je blízko. Srovnává 
osud hřbitova se svým osudem: „Hřbitov ‚vymírá‘ rovněž tak znenáhla a nepozorovaně, jako vymírají 
v nás starších všeliké ty naděje, kterýmiž jsme se v mládí a namnoze i v bujném věku mužnosti tak 
často konejšívali.“ Zamýšlí se nad ztroskotáním reformních plánů císaře Josefa II. a stejně jako on 
nakonec rezignuje. „Končím prostinkým připomenutím, že vrátil jsem se tentokráte z ‚vymírajícího 
hřbitova‘ – nikoliv truchliv a rozlítostněn jako před lety, nýbrž s klidem rezignujícího člověka, který skoro 
ani nelituje, že bujný druhdy jeho sad nadějí vymřel skoro až úplně, ale který se domnívá, že vidí nyní do 
víru života lidského nepoměrně jasněji, než vidíval, když byl jeho sad nadějí a plánů v plném rozkvětu.“

Arbesovy pocity na sklonku života vyjádřilo nejpřesněji právě jeho poslední dílo – Vymírající 
hřbitov. I když však jeho snahy byly většinou odsouzeny k zániku, paradoxně to byl právě tento 
„vymírající hřbitov, “ který se díky jemu zachoval. 

Jiří Josef Antonín Karásek ze Lvovic, vlastním jménem Josef Karásek163 (1871 Praha–1951 
Praha), básník, spisovatel, kritik, jeden z hlavních autorů české literární moderny přelomu století, se 
narodil v nezámožné měšťanské rodině na Smíchově. Přídomek „ze Lvovic“ začal používat až roku 
1901.164 Na gymnáziu se seznámil s celoživotním přítelem Arnoštem Procházkou.165 Po nedokon-
čeném studiu bohosloví začal pracovat jako poštovní úředník (1892), v roce 1921 byl jmenován 
ředitelem knihovny Ministerstva pošt a ředitelem Poštovního muzea. Svou první báseň Zpěv Vltavy 
napsal již v osmi letech. V roce 1894 založil společně s Arnoštem Procházkou časopis Moderní revue, 
věnovaný českému a francouzskému umění a literatuře a v témže roce vydal svou první básnickou 
sbírku Zazděná okna. Jeho poezie nese rysy novoklasicismu, symbolismu a dekadence. Zajímal 
se o výtvarné umění, byl duchovně spřízněn s malíři Karlem Hlaváčkem, Františkem Koblihou 
a Janem Zrzavým. Během služebních cest do Vídně se nadchl pro sběratelství, jeho sbírka moder-
ního umění, kterou věnoval v roce 1924 Československé obci sokolské, patří k největším uceleným 
souborům svého druhu166 v Čechách. 

Karásek ze Lvovic znal a miloval MH a rád tam prováděl své známé. Vydavatel Otakar Štorch-
Marien na to vzpomíná: „Věděl [Karásek] tam o každém hrobě, o němž se dalo něco zajímavého 
povědět, ať už to bylo místo posledního odpočinku nositelů pyšných kdysi jmen, po nichž sotva zůstala 
ještě památka, či hroby buditelů, spisovatelů a umělců zarůstající divokým břečťanem, kolem nichž 
nezasvěcený šel bez povšimnutí, protože přehlédl nápis buď sotva čitelný, či zakrytý bujnou vegetací.“167 
Svou první samostatnou sbírku Zazděná okna začal psát právě na MH: „Jda Valdštýnskou ulicí na 
Malé Straně, zahleděl jsem se do zazděných oken na postranní frontě paláce Valdštýnského a pojednou 
mně připadlo na mysl, že ta okna snad byla zazděna, aby ukryla tajemství na věky. [...] když jsem 
163 Grubhoffer, Václav: Básník s erbem lva a samotou v duši. Motivy samoty, smrti a šlechtictví v tvorbě Jiřího Karáska ze 

Lvovic v letech devadesátých. In: Čas moderny. Studie a materiály, sborník z vědeckého symposia Čas moderny, pořádané 
historickým ústavem Jihočeské univerzity v Českých Budějovicích, 2005. 

164 Podle rodinné tradice měl být potomkem erbovní rodiny Lvovických ze Lvovic, ze které pocházel hvězdář Cyprián 
Lvovický ze Lvovic (1514–1574), český astronom, matematik a astrolog. 

165 Arnošt Leopold Antonín Procházka (1869 Praha–1925 Praha), literární a výtvarný kritik a překladatel moderní evrop-
ské literatury, přední představitel české literární dekadence. 

166 Sbíral slovanské umění a grafiku.
167 Štorch-Marien, Otakar: Sladko je žít, Československý spisovatel, 1966.
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druhého dne přišel na malostranský hřbitov a viděl náhrobek biskupa 
pasovského hraběte Thuna, vzpomněl jsem si na jeho letohrádek 
na Cibulkách v Košířích a znovu se mi vybavila představa zazdě-
ných oken.. [...] A najednou zazněl na mých rtech první verš: O šerý 
smutku oken zazděných! Tak dávno zazděných! Jak omámen, pod 
neodolatelným pudem tvoření, jsem sedl na hřbitovní lavičku, vyňal 
zápisník a ruka psala báseň prózou, první báseň, kde jsem tvořil ze 
sebe, bez literárního vlivu, kde jsem nemyslil na nic než na to, abych 
ulevil svému nitru, první skutečnou svou báseň.“ 

Motiv zmaru, všudypřítomný v Karáskově básnickém a pro-
zaickém díle, se v jeho sbírce projevuje v básni Květiny na Ma-
lostranském hřbitově: 

„Bez černý tmí nad hrobem, kde tělo / Před lety bůhvíkoho 
zpráchnivělo. / Predikát s erbem vyhlodaly deště, / bez černý kvete 
poloshnilý ještě. / A růže zdivočelá lístky zbledlé / Nad hrobem dívky 
trousí zjara vedle. Tak žila jak ty neduživé květy, / Spí spánek beze 
snů zde půlstaletý./ Fialky bázlivé, je rosou studí, / Na hrobě dítěte vždy jaro vzbudí./ V kolébce vůně 
snad spí pokojněji. Kus mrtvé Prahy mizí, tma ji halí / V těch křovinách, kde dávní lidé tlejí, / Cos 
chtěli kdys a též se nedočkali.“

Na MH se částečně odehrává děj románu Zastřený obraz, vydaného 1923 v nakladatelství Aventi-
num. Hlavní hrdina, žijící ve starém malostranském paláci, namaluje na obraz Tance smrti tajemnou 
hrobku, kterou pak druhý den najde na MH a zjistí, že patřila francouzskému markýzovi René-Alexan-
drovi de Culant-Ciré. Při pátrání po jeho osudu se na panství Leskovice seznámí se starou dámou, jeho 
sestrou, a dozví se, že se René Alexandr zabil z neopětované lásky. Při pohledu na skrytý obraz pocho-
pí, že důvodem bylo krvesmilstvo – Alexandrovou tajemnou láskou byla jeho vlastní sestra Simona.  
Při pátrání po Reném Alexandrovi de Culant-Ciré nás uvedl na správnou stopu teprve spisovatel 
Petr Kovařík.168 Ve skutečnosti se totiž jednalo o starou bretaňskou šlechtickou rodinu Picot de 
Peccaduc von Herzogenberg,169 a Karáskem popsaný zámek se nacházel v Bestvině v okrese Chru-
dim. Sám Jiří Karásek se ke vzniku díla vyjádřil v článku Odestřený obraz (časopis Lumír, 1931).170 
Tajemný náhrobek spatřil ve snu: „Vypravil jsem se druhého dne časně zrána na hřbitov a přečetl jsem, 
že v hrobě odpočívá Picot de Picaduc [sic!, recte: Peccaduc], baron Herzogenberg. Jméno mi bylo úplně 
neznámé, ale pronásledoval mne ten tajemný vztah, jak mne dávno zemřelý přišel ve snu pozvat [...]. 
Román byl asi v polovici, když ke mně přišel můj přítel Š. a prudce mi vytýkal, že uveřejňuji historii ze 
známé jeho rodiny, kde byla jeho přítelkyně důvěrnicí staré baronky a od ní tu historii znal. [...] řekl, 
že tam popisuji tak zřetelně zámek v Bestvinách do všech podrobností, takže ví, že líčím staré důvěr-
nosti baronské rodiny a dávám je napospas čtenářstvu.“ Náhrobek barona Karla Leonharda Picota 
de Peccaduc, konceptního praktikanta na pražském místodržitelství, zemřelého ve 24 letech roku 
v roce 1866 (hrobové místo K2-8-19) by už dnes spisovatel na MH nenašel... 

Karáskův autobiografický román Ztracený ráj vyšel v roce 1938. Dětství hlavního hrdiny, Vik-
torky, syna zchudlého šlechtice Viktora Šonského z Šonova a Anny (Aninky), dcery z novoměstské 
patricijské rodiny, se odehrává rovněž na Smíchově. Aninku a jejího Viktorku podporuje po odchodu 
otce stará teta – španělská hraběnka, žijící v malostranském paláci Straků z Nedobylic. Viktorka 
s Aninkou často navštěvují její hrob na MH: „Boží tělo zato bylo na hřbitově krásné a dojímalo mezi 
hroby. Viktorka se ho účastnil jako ministrant a mamka šla v průvodu. Byla to slavnost pořádaná jako 

168 Kovařík, Petr; Frajerová, Blanka: Putování s knihou. Místopis české prózy. Universum, 2013, str. 105–107.
169 Viz Mašek, Petr: Šlechtické rody v Čechách, na Moravě a ve Slezsku od Bílé Hory po současnost, Arco 2010, díl II., N-Ž, s. 

82–83.
170 Kolařík, Karel: Věčné jinošství Karáska ze Lvovic, Univerzita Karlova v Praze, disertační práce, 2012.

Jíří Karásek ze Lvovic, z: Písemnictví 
české slovem i obrazem, Václav Flajš-
hans, Praha 1901, str. 712.



36

podívaná ne pro živé, ale pro mrtvé. Oltáře obklopené štíhlými bří-
zami, přikryté bílými přehozy s vyšitým nápisem ,O salutaris hostia‘, 
se stříbrnými svícny a rozžatými svícemi, s kořenáči, na nichž se 
modraly enciány jako emailové květiny, tato nádhera chrámová 
vynesená na slunce a osvícená jeho jasem, to všechno dětskému 
zraku se zdálo nevídanou krásou. A když se ozvaly zvony, když se 
otevřely kostelní dveře a když z nich vycházelo procesí, to jistě všichni 
mrtví v hrobech pozvedali zvědavě hlavy ze svých umrlčích polštářů 
a skřípali pohnutě kostlivčími údy […]“ 

V Karáskových dílech se opakovaně projevuje úcta ke šlechtě 
(obraz aristokrata, posledního výhonku starého rodu, viz román 
Gotická duše z roku 1900, či Zastřený obraz z roku 1923), opuštěné 
a zchátralé paláce, ve kterých dřímá zlověstná minulost, láska ke 
květinám, starým knihám a uměleckým dílům. Na MH byl okouz-
len Prachnerovou sochou truchlícího génia. Napsal o tom: „Cho-
dívám nyní na košířský hřbitov a stavím kroky u ,svého‘ krásného 
empirového anděla. Až hřbitov propadne zkáze, chci jej zachrániti 
a přestěhovati na hrob svých rodičů. A myslím, že i mně se bude 

jednou krásně sníti pod koketní pózou toho truchlícího kamenného milence.“ To se mu však nesplnilo – 
zemřel 5. března roku 1951 ve věku 80 let v nemocnici Milosrdných sester sv. Karla Boromejského 
pod Petřínem a je pochován na Malvazinkách, originál náhrobku Panszkych, původně u severní zdi 
MH, je v lapidáriu na Olšanech (odd. DI, hrob 251). 

Jaroslav Seifert171 (1901 Žižkov–1986 Praha), básník, spisovatel a novinář, se stal 10. prosince 
1984 jediným českým nositelem Nobelovy ceny za literaturu. Narodil se v chudé rodině na Žiž-
kově, jeho otec byl socialista, matka zbožná katolička. Jeho první básnická sbírka, Město v slzách, 
byla vydána v roce 1921. Stejně jako řada jiných členů umělecké skupiny Děvětsil172 se angažoval 
v Komunistické straně Československa a byl až do roku 1929 přispěvatelem jejího listu Rudé Právo. 
Po V. sjezdu KSČ byl ze strany vyloučen, protože podepsal manifest protestující proti bolševizaci 
strany. Navzdory kritice SSSR zůstal Seifert na levé straně názorového spektra. Na jaře 1949 odmítl 
členství ve Svazu československých spisovatelů. Po odchodu do invalidního důchodu byl činný 
jako spisovatel z povolání, od roku 1950 měl však více než dvouletý publikační zákaz. Výběr z jeho 
básnického díla Šel malíř chudě do světa vyšel v roce 1954 v nakladatelství Československý spisovatel, 
o rok později byla vydána jeho sbírka Maminka, a vyšla i Píseň o Viktorce z roku 1950. V roce 1966 
byl jmenován národním umělcem a v roce 1969 se stal předsedou nově ustaveného Svazu českých 
spisovatelů. Kvůli svému televiznímu vystoupení proti invazi vojsk Varšavské smlouvy upadl v ne-
milost. Zemřel počátkem ledna 1986 a byl pochován v Kralupech nad Vltavou, odkud pocházeli 
jeho prarodiče z matčiny strany.

Básníkovou velkou láskou byla Praha, která pro něj byla i symbolem celého národa (např. 
Halleyova kometa). V básni Měsíční haraburdí (sbírka Deštník z Piccadilly) básník vzpomíná, jak 
často doprovázel svého přítele, básníka Josefa Horu, Plzeňskou třídou do Košíř. Mezi místa, která 
míval Hora rád, patřil i MH: 

„Sedával jsem poblíž náhrobku/pasovského biskupa Thuna-Hohenštejna, / který klečí na Ma-
lostranském hřbitově / se sepjatýma rukama/už sto padesát let“.

Zmiňuje také na krásné chvíle, které na hřbitově strávil s milovanou dívkou: 

171 Viz: https: //cs.wikipedia.org/wiki/Jaroslav_Seifert
172 Levicový umělecký svaz Devětsil, seskupení českých avantgardních umělců, vznikl v roce 1920 v Praze. Jeho členy byli 

kromě Jaroslava Seiferta také Adolf Hoffmeister, Karel Teige, Vladislav Vančura aj. Jeho členové se věnovali proletář-
skému umění a magickému realismu, později poetismu. Devětsil zanikl pro názorové rozdíly v roce 1930.

Prachnerova socha truchlícího génia 
(náhrobek rodiny Panszkych, kopie). 
Foto autorky.
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„….když náhle z večerního nebe / spustil se jarní liják/ Schovávali jsem se v morové kapli /173u vchodu 
na hřbitov, jejíž dveře zavíral/ jen vítr“

Svou vzpomínku končí slovy: „Kéž by se pan biskup pomodlil i za mne!“
MH se objevuje také v Seifertově sbírce Mozart v Praze s podtitulkem Třináct rondeau (vydal 

Jaroslav Picka, Praha, 1948). Básník na MH marně hledá Mozartovu přítelkyni – zpěvačku Josefinu 
Duškovou:

„Chci spatřit její vlas a líc / a oči, vše co smrt už smyla, / chci vzbu-
dit mrtvou, jít jí vstříc, / i kdyby sto let mrtva byla/ Už kolem všechno 
zavál čas / a nikdo z živých nevzpomíná / zapomněla i sama hlína, / 
kde zasypán byl její hlas / a nikdo nepřináší vzkaz; / už kolem všechno 
zavál čas / a nikdo z živých nevzpomíná.“

Tyto verše pocházejí z doby, kdy ještě neexistoval symbolický 
hrob manželů Duškových, zřízený teprve v Mozartovském jubilejním 
roce 1956 (foto a mapa č. 10). I když tento náhrobek stejně jako oba 
Mozartovy náhrobky ve Vídni neoznačuje místo skutečného pohřbu, 
Josefínu i jejího manžela nám dnes alespoň připomene... 

Eva Vrchlická/Eva Fridová174 (1888 Praha–1969 Praha), hereč-
ka, básnířka a spisovatelka, byla dcerou Ludmily, rozené Podlipské, 
jejím otcem byl pravděpodobně herec Jakub Seifert. Básník ji však 
vždy považoval za svou dceru – viz její vzpomínková kniha Dětství 
s Vrchlickým (Melantrich, 1939). Herecké umění studovala u Eduarda 
Vojana a Marie Hübnerové. Po krátkých angažmá v různých divad-

lech (Uranie, Národní divadlo v Brně) přešla do Národního divadla v Praze. Za vrchol její divadelní 
kariéry jsou považována dvacátá léta – tehdy také vyšly její první knihy. V roce 1946 vzniklo její 
nejvýznamnější dílo – převyprávění příběhů Williama Shakespeara Z oříšku královny Mab. Hrála také 
v několika filmech (v jednom z nich, Staviteli chrámu, dokonce spolu se svým biologickým otcem). 
Byla literárně činná jako publicistka, autorka básní, beletrie a knih pro děti a mládež. Ve své básni 
z roku 1925 zpracovala starou legendu o pomníku knížete-biskupa pasovského, Leopolda Leonharda 
Thun-Hohensteina. Její báseň vypráví o pyšné šlechtičně Terezii 
(že by odkaz na Arbesa?) a jejím nešťastném osudu:175

„V měsíční noci jela krásná dáma/na svoji vinici. / Před hřbi-
tovním portálem zastaviti dala/ smíchem se dusící. / Sestup hned, 
Franci, kočímu děla / a obrať kamenný list / starému Thunovi tam 
na náhrobku / ať nemusí vždy totéž číst.“

Kočí to však odmítl udělat, a ona tedy vylezla na náhrobek 
sama. Při nahlédnutí do knihy zjistila, že se biskup za ni modlí 
rekviem. Nepomohl jí ani rychlý útěk domů: 

„V týdnu umírala. Na lkající pyšně / pohlédla úkosem. / Franzimu 
šeptla: Dík vyřiď a knihu / zavři mu před nosem.“

Pyšná šlechtična však nenašla klid ani po smrti: 
„Netykavky se třesou pod štíhlými akáty./Listy na vlhké zemi 

jsou kročeji rozváty/a hrob, na němž se keře černého bezu shlukly/je 
roztržen a puklý/kde spát má věčný sen/Theresia.“ 

173 Morovou kaplí myslí básník barokní kapli sv. Rocha, která byla bohužel zbořena v roce 1953 v rámci rozšiřování Plzeňské 
třídy.

174 Viz: https: //cs.wikipedia.org/wiki/Eva_Vrchlická
175 Lány Jeroným, Malostranský hřbitov v Košířích 1680–1884, vydáno SPH v roce 2001, Praha, str. 74 a 75. 

Madame Bertramka (Josefina 
Dušková), z: Harald Salfellner, Mo-
zart und Prag, Praha, 2000, str. 101.

Eva Vrchlická se svou dcerou, 
zdroj: https://cs.wikipedia.org/wiki/
Eva_Vrchlická
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3.3.1. Současní autoři píšící o MH 
Z těchto autorů jsme se již zmínili o Radkovi Malém a jeho Svaté 

holčičce, ve zcela jiném žánru tvoří Petra („Alraune“176) Neomillnero-
vá (*1970), grafička, spisovatelka fantasy a recenzentka. Studovala na 
Střední knihovnické škole a soukromě u grafika Karla Míška, nyní se 
věnuje se grafice, literární a scenáristické tvorbě a magii. Její první po-
vídka Ta, kterou smějí sedlat jen bohové vyšla v časopise Pevnost. Autorka 
píše ve stylu nazývaném „dirty fantasy,“ jejími hrdinkami jsou svérázné 
a emancipované ženy – zaklínačka Lora, čarodějka Moire, upírka Tina 
Salo. Od roku 2012 se věnuje literatuře pro děti a mládež (Duhový cir-
kus, Albatros 2015). V tomto nakladatelství vyšla i série dětských knih 
s hlavní hrdinkou Amélií (Amélie a tma, 2012, Amélie a barevný svět, 
2013, Amélie a duchové, 2015). Amélie je vlastně duch, zahynula spolu se 
svou matkou, hudebnicí Lydií a s kočkou Nitou při jedné z povodní na 
Malé Straně. Jsou vázány na starý dům, kde naštěstí nalezly spřízněnou 
dvojici – stejně starou dívku Markétu a její matku Elen, které je mohou 
vidět a komunikovat s nimi. Duchem je také Améliin přítel, houslař 
Jakub (spisovatelka naznačuje jeho vztah k pražské houslařské rodině 
Edlingerů). Celá trilogie vrcholí na MH – temní duchové, žijící ve tmě a samotě, na Amélii a její 
matku žárlí a pokoušejí se je stáhnout do věčné tmy. Nakonec se však Amélie, její matka i Jakub 
vracejí z MH zpět mezi živé.  

Dalším současným spisovatelem, zmiňujícím MH, je David Černý (narozen 1971), spisovatel, 
novinář a fotograf. Píše o tajemstvích Prahy, je autorem projektu Miluju Prahu. Vyrostl ve starobylé 
Petrské čtvrti a pracoval jako novinář v pražských redakcích televizí, rozhlasu i novin. Vyšlo mu už 
šest knih pražských příběhů, mezi kterými nechybí ani povídání o „Svaté holčičce“ a hrobu pasovského 
knížete biskupa Leonharda Thun-Hohensteina: 

„Malostranský hřbitov je mou srdeční záležitostí. Je to místo, kde se zastavil čas nejen pro nebožtíky 
tam pohřbené, ale i pro nás živé návštěvníky. Ocitáme se zde v romantickém 19. století a zapomínáme, 
že jsme obklopeni dvěma rušnými výpadovkami, jejichž lomoz je zde přehlušen hřbitovním tichem. 
Atmosféra je korunována zážitkem ze skvostné galerie funerálního sochařství.“

Z tohoto prostého výčtu autorů je patrno, že pražský Malostranský hřbitov patřil a nadále patří 
mezi prameny inspirace básníků a spisovatelů minulé i současné doby. Své tajemství si ponechává, 
a kdo ví, co se ještě na něm podaří objevit, a jaké příběhy nás ještě čekají... 

4. Závěr
Tato publikace se pokouší přinést nový pohled na MH. Ve své první části připomíná, že zde 

nalezli místo svého posledního odpočinku nejen buditelé („Hřbitov národního obrození“), ale také 
osobnosti doby osvícenství (josefínismu) a zemského patriotismu (bohemismus), kdy ještě nebyla 
hlavním jazykem čeština, ale němčina. Ještě před Karlem Jaromírem Erbenem sbíral české lidové 
písně německojazyčný spisovatel a kulturní činitel Johann Ritter z Rittersbergu, podporovatel 
F. Palackého. V době zemského patriotismu se česká literatura, ať již krásná či odborná, teprve začala 
konstituovat, a němečtí literáti ještě sledovali české emancipační hnutí se sympatiemi. Zmiňujeme 
zde např. vydavatele významných německojazyčných periodik počátku 19. století – Pavla Aloise 
Klara s jeho almanachem Libussa/Libuše a Rudolfa Glasera, vydavatele časopisu Ost und West/Vý-

176 Alraune je německé jméno pro mandragoru, ale také název povídky německého spisovatele Hanse Heinze Ewerse, 
(1871–1943) německého spisovatele, autora senzačních fantastických románů. 

Publikace Petry Neomillnerové 
Amélie a duchové, Nakladatel-
ství Albatros, Praha, 2015.
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chod a západ (1837–1848). Tento časopis si vytyčil hrdý cíl sklenout most mezi celým Slovanstvem 
a Německem. Zanikl ve stejném roce jako samotný zemský patriotismus (1848). 

Pro rozvoj české kultury na venkově mělo význam církevní nakladatelství Dědictví svatojánské. 
Jeho první ředitel Václav Michal Pešina z Čechorodu se mj. zasloužil o dostavbu Svatovítského dómu. 
Publikace se zabývá také Rukopisy (Královédvorský a Zelenohorský) a osobami spojenými s jejich 
vznikem, jejich recepcí v zahraničí (Svobodův překlad a Goethe) a bojem o ně. Připomíná, že pro-
tagonisté revolučního roku 1848 byli zároveň také literáty. Naše publikace se snaží alespoň naznačit 
celou šíři záběru osob literárně činných, až již autorů beletrie, žurnalistů či autorů odborné literatury, 
a zasadit je správně do příslušného období v době existence MH, tj. do roku 1884, období, kdy již 
došlo k výrazné diferenciaci české a německé kultury (rozdělení pražské univerzity v roce 1882). 

Ve druhé části publikace je prezentován výběr z děl zabývajících se MH. Zájem literátů, a to nejen 
českých, ale i německých (např. článek německo-židovského žurnalisty z Čech Ludvíka Augusta 
Frankla) přilákala historická Májová slavnost, založená v r. 1807 Václavem Velebou. Inspirací lite-
rárně činných osobností se staly i významné objekty MH (náhrobek „Svaté holčičky,“ dominantní 
náhrobek knížete-biskupa L. L. Thuna, či místo posledního odpočinku Josefiny Duškové. K MH 
měli velmi osobní vztahy i Jan Neruda, Jakub Arbes a Jiří Karásek ze Lvovic. Hřbitovu věnovali své 
verše i jediný český nositel Nobelovy ceny za literaturu Jaroslav Seifert a Eva Vrchlická. 

Potěšitelné je, že zájem o MH neustal, ale v poslední době se ještě prohloubil – to dokazují 
publikace moderních autorů (např. Radka Malého, Petry Neomillnerové a Davida Černého). 
Pro budoucnost je důležité, že se jejich autoři snaží hřbitov, jeho význam a dění formou dětských 
knížek přiblížit i dětem.
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5. Deutsche Zusammenfassung
Der erste Teil dieser Publikation ist den auf dem Kleinseitner Friedhof (ferner MH) bestatteten 

Literaten verschiedener Genres gewidmet (Literatur auf dem Friedhof), der zweite Teil den Schrift-
stellern, die sich mit dem Friedhof befassten, und ihren Werken (Literatur über den Friedhof). Der 
MH trug einst den Namen „Friedhof der nationalen Wiedergeburt,“ doch diese Benennung erfasst 
keinesfalls die ganze Breite der Themen und Persönlichkeiten. Das gilt insbesondere für deutsch-
sprachige Schriftsteller, deren Vertreter in der Periode des sog. „Landespatriotismus“ eine große Rolle 
spielten. Manche von ihnen waren von grenzüberschreitender Bedeutung (z.B. der Zisterzienser 
P. Antonín Dittrich, Korrespondent des „Dichterfürsten“ Johann Wolfgang Goethe, oder der 
Übersetzer Alois Václav Svoboda). Vater uns Sohn Klar, als Gründer der Prager Blindenanstalten 
bekannt, waren auch literarisch tätig. Paul Alois Klar war darüber hinaus Herausgeber des in seiner 
Zeit wichtigen Almanachs Libussa/Libuše (1842–1860) mit Beiträgen deutscher und tschechischer 
Literaten. Jan Rudolf Glaser gab in den Jahren 1837–1848 die Zeitschrift Ost und West/Východ 
a Západ heraus und galt als Vermittler zwischen den beiden Kulturen. Vor 1848 wurden dort Bei-
träge der tschechischen (Karel Sabina, Božena Němcová) und deutschen (Uffo Horn, Karel Egon 
Ebert) Schriftsteller veröffentlicht. Das Ende dieser Zeitschrift (1848) bedeutete auch das Ende des 
„Landespatriotismus“ und der Zusammenarbeit der tschechischen und deutschen Literaten. Weniger 
erwähnt wurden bisher auch manche tschechische Themen und ihr Widerhall auf dem MH – dazu 
zählt z.B. die Entstehung der vermutlichen Fälschungen der Handschriften/Rukopisy177 und der Kampf 
um ihre Echtheit. In diesem Zusammenhang ist z.B. der Maler František Horčička, Autor des Altar-
bildes in der Friedhofskirche und Alois Václav Svoboda, der spätere Übersetzer der Handschriften 
ins Deutsche, zu erwähnen. Eine Erwähnung verdienen auch die ersten drei Direktoren vom Erbe 
des heiligen Johannes von Nepomuk/Svatojánské dědictví, einer tschechischen religiösen Edition, die 
ihrer Zeit zur Verbreitung der tschechischen Sprache auf dem Lande beitrug. Literarisch tätig waren 
auch die Protagonisten des Revolutionsjahres 1848. Die Schriftsteller der Periode nach 1848 werden 
je nach den Bereichen ihrer Tätigkeit (Belletristik, Fachliteratur) aufgezählt. Unsere Übersicht endet 
in den 80er Jahren des 19. Jhs. – zu jener Zeit kam es zur Teilung der Prager Universität (1882) und 
der MH wurde geschlossen (1884). 

Im zweiten Teil der Publikation möchten wir uns mit dem MH als Inspiration für Dichter, 
Schriftsteller und Journalisten beschäftigen. An erster Stelle steht natürlich Jan Neruda mit seiner 
Gedichtssammlung Friedhofsblüten/Hřbitovní kvítí und seinem Prosawerk Kleinseitner Geschichten/
Malostranské povídky. Ein Ehrenplatz gehört auch Jakub Arbes, Autor vom Romanetto178 Der ster-
bende Friedhof/Vymírající hřbitov. MH spielte eine wichtige Rolle im poetischen und prosaischen 
Werk des dekadenten Dichters und Schriftstellers Jiří Karásek ze Lvovic. František Kožík thema-
tisiert in seinem Kinderbuch Das Heilige Mädchen / Svatá holčička die Legende über das populärste 
Grabmal des Friedhofs. Darüber äußerte sich in ihrem Aufsatz auch die Autorin der Prager Sagen 
und Legenden, Popelka Bilianová, und in der Neuzeit der Pädagoge, Schriftsteller und Dichter 
Radek Malý. Der MH stellt auch in der Gegenwart ein aktuelles Thema dar, vor allem für die Kin-
derliteratur (Petra Neomillnerová), oder für die Journalisten (David Černý). Es gibt sogar eine 
gute Aussicht für die Zukunft – die Hoffnung für Prager Kinder bringt nicht nur das Grabmal des 
Heiligen Mädchens, sondern auch die Stiftung des Ehepaars Vlček. Auf ihrem Anwesen Cibulka, 
dem einstigen Sitz des letzten Fürst-Bischofs Thun, wird an seinem 200. Todesjubiläum (2026) ein 
Palliativzentrum für Kinder eröffnet. 

177 Die Königinhofer und Grünberger Handschrift sind vermutlich literarische Fälschungen. Der Kampf um ihre Echtheit hat 
die tschechisch-deutschen Beziehungen im 19. Jh. nur noch zugespitzt. 

178 Eine von ihm erfundene kurze Prosaform.
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Foto/
mapa  Jméno  Okruh osob  Oddíl MH  Medailonek/

Citace 

1 Leopold L. Thun literatura o MH uprostřed 
rondelu

str. 29, str. 33/
Arbes, str. 35/Kará-
sek, str. 36/Seifert, 
str. 37/Vrchlická

2 František Girgl literatura na MH K1-6 str. 13

3 V. M. Pešina z Čechorodu literatura na MH K1-6 str. 10

4 Anton Dittrich literatura na MH K1-8 str. 1

5 Kašpar Roiko literatura na MH K1-8 str. 1

6 Karl Hornstein literatura na MH K1-8 (K1-9) str. 19

7 Vincenc Bradáč literatura na MH K1-8 (K1-9) str. 10

8 Josef Georg Böhm literatura na MH K1-8 (K1-9) str. 18

9 Ignác Cornova literatura na MH K1-8 str. 2

10 J. Dušková, F. X. Dušek literatura o MH K1-12 str. 37/Seifert

11 František Branislav Kořínek literatura na MH K1-12 str. 16

12 Eduard Novotný literatura na MH K1-2 str. 23

13 Josef Jakub Tandler literatura na MH K1-11 str. 4

14 Gustav Pfleger–Moravský literatura na MH K1-11 str. 16

15 P. Franz Ferd. Effenberger literatura na MH K2-3 str. 22

16 Jan Ritter ryt. z Rittersbergu literatura na MH K2-7 str. 4

17 Caesar Josef hrabě Galvani literatura na MH K2-2 str. 20

18
Premonstrátská hrobka: 

P. Jan Pavel Michael Martinovský
P. Erwin Anton Weyrauch

literatura na MH K2-5 str. 15
str. 21

19 Wenzel Steinitz literatura na MH K1-11 str. 6

20 Karel von Margelik literatura na MH K1-11 str. 15

21 František Holina literatura na MH K1-4 str. 14

22 Jan Václav Tomášek literatura na MH K1-4 str. 6

23 Svatá holčička literatura o MH K1-4 str. 25

24 Václav Veleba literatura na i o MH K1-2 str. 25

25 Adolf Maria Pinkas literatura na MH K1-2 str. 12

26 Franz Xaver Schneider literatura na MH K1-3 str. 20

27 Johann August Zimmermann literatura na MH K1-3 str. 17

28 Původní hrob Nerudových rodičů literatura o MH K1-5 str. 31

29 František Bohumil Tomsa literatura na MH K1-5 str. 17

8. TABULKA S PŘEHLEDEM VYOBRAZENÝCH NÁHROBKŮ
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VÝZNAMNÍ POLITIKOVÉ POHŘBENI   
NA MALOSTRANSKÉM HŘBITOVĚ 
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Kudy na Malostranský hřbitov

Dopravní spojení: Metrem po trase B do stanice Anděl (výstup Anděl),  
ze zastávky Anděl tramvají do stanice Bertramka,  

která se nachází v Plzeňské ulici přímo proti nové bráně 
do Malostranského hřbitova.

Otevírací doba: 
Leden - únor 9 - 17 hod.
Březen - duben 9 - 18 hod.
Květen - září 9 - 19 hod.
Říjen 9 - 18 hod.
Listopad - prosinec 9 - 17 hod.

www.malostranskyhrbitov.cz


